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KBH25

7271 01
P w 1200
P, w 680
Nog /min 0-520
gL /min 0-370
] kg 33
1B o e mm 25
1Eo @A R 30
ifo mm 54
o mm M12
@) FEIN QuickIN Plus
Lpa dB 81
KpA dB 3
Lya dB 92
Kwa dB 3
Lycpeak dB 96
Kpcpeak dB 3
App1E m/s? 3,5
Qppal | m/s? 5,0
K m/s? 1,5
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Originalbetriebsanleitung Kernhohrmaschine.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-

y letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

Griffbereich
. Zusatzinformation.

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.
_ Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fihren kann.

A VORSICHT Dieslfr Hinweis warnt vor einer mdglicherweise gefihrlichen Situation, die zur Verletzung fiih-
ren kann.
E’ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.
=) Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung
# Kleine Drehzahl
<lS)
== GroBe Drehzahl
@
% Schneidspray
@) Werkzeugaufnahme
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
P4 w W Leistungsaufnahme
P, w W Leistungsabgabe
U \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
NoR /min /min Leerlaufdrehzahl (Rechtslauf)
noL /min /min Leerlaufdrehzahl (Linkslauf)
M... mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
1B o e mm mm Bohrdurchmesser Stahl (Kernbohrer)
1Bo FA mm mm Bohrdurchmesser Aluminium (Kernbohrer)
0} o mm mm Bohrdurchmesser (Lochsige)
o mm mm Gewindebohrer

4~ ~5
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Zeichen Einheit international

Einheit national

[ de IR
Erkldrung

] kg kg

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lwa dB dB Schallleistungspegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K... Unsicherheit

a m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)

aup 18 m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Kernbohren in
Metall

aup ol § m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren mit Loch-
sige

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
tionalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versidumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Kernbohrmaschine fiir den Einsatz mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor
in wettergeschiitzter Umgebung ohne Wasserzufuhr
zum Bohren in Metall und zum Gewindeschneiden.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Bohrstinder.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10% iiber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den von
Ihnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkahel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

ﬁ%

%

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Vermeiden Sie Beriihrung mit dem heim Abschluss des
Arheitsvorgangs automatisch vom Zentrierbohrer ausge-
stoBenen Bohrkern. Der Kontakt mit dem heiBen oder
herabfallenden Kern kann zu Verletzungen fiihren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-

tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
tbermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiher einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

ﬁ
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Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der Hande, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefahrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblésemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
auslésen. Das Risiko durch das Einatmen von Stduben
hidngt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beltiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
unglinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei Still-
stand des Motors.

Wird bei laufendem Motor die Stromzufuhr unterbro-
chen oder wird das eingeschaltete Elektrowerkzeug in
die Steckdose eingesteckt, lduft der Motor nicht wieder
an.

Bei andauerndem Blockieren des Einsatzwerkzeugs oder
Uberlastung stoppt der Motor selbsttitig. Schalten Sie
den Motor erneut ein.

Setzen Sie den Zentrierbohrer drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis dieser zuriickfedert.

Fiihren Sie Bohrungen mit Kernbohrern méglichst ohne
Unterbrechung durch. Zur Vollendung einer angefan-
genen und unterbrochenen Bohrung ist der Zentrier-
bohrvorgang zu wiederholen.

ﬁ%

%

Tauschen Sie stumpfe Zentrierbohrer aus, diese diirfen
nicht nachgeschliffen werden.

Entfernen Sie nach jedem Bohren die Spéne und den aus-
gebohrten Kern.

& VORSICHT Spédne sind scharf und heiB!

Beschidigen Sie beim Auswechseln des Bohrers nicht
dessen Schneiden.

Entfernen Sie beim Kernbohren von geschichtetem
Material nach jeder durchbohrten Schicht den Kern und
die Spine.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

W bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und 6lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.
Folgende Teile kidnnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zuftihren.
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Original Instructions for Core Drill.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

©e

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

—>
D

Before commencing this working step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

©C®O

Use eye protection during operation.

@®

Use ear protection during operation.

Gripping surface

Additional information.

Cce

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

A CAUTION This sign warns of a possible dangerous situation that could cause injury.
E/ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environment-friendly recycling.
=] Product with double or reinforced insulation
§ Low speed
_—=7 High
i gh speed
ﬁ Cutting spray
) Tool holder
Character Unit of measure, Unit of measure, Explanation
international national
P W \i4 Power input
P, W W Output
U \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
nor /min rpm No-load speed (clockwise)
noL /min rpm No-load speed (anticlockwise)
M... mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
1Ho gre mm mm Drilling capacity in steel (core drill bit)
1o A mm mm Drilling capacity in aluminium (core drill bit)
0] mm mm Drilling capacity (hole saw)
Towm mm mm Tap
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ﬁ
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Character Unit of measure, Unit of measure, Explanation
international national

Loa dB dB Sound pressure level

Lya dB dB Sound power level

Locpeak dB dB Peak sound pressure level

K... Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745

(vector sum of three directions)

a h,D 18 m/s2 m/s? Mean vibrational value for core drilling in metal

Anp o § m/s2 m/s? Mean vibrational value for drilling with hole saw
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basicand derived units of measure from the inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |national system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all

AN instructions. Failure togfollow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

hand-held core drill for drilling in metal and for tapping in
weather-protected environments without water supply

using the application tools and accessories recommended
by FEIN.

Do not use the power tool in a drill stand.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits; check the working area with a metal detector,
for example, before commencing work.

Avoid contact with the core, which is automatically thrust

out hy the pilot bit after the working procedure. Contact
with the hot or falling down core can lead to injury.

ﬁ%

%

Secure the workpiece firmly. A work piece that is gripped
tightly in a clamping device or vice, is more secure than if
held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

ﬁ
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Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation

of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating instructions.

Adjust the Rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

When the power supply is disconnected while the motor
is running or when the switched-on power tool is
plugged in, the motor will not restart.

When the application tool continuously blocks or is sub-
ject to overload, the motor stops automatically. Restart
the motor again.

Insert the pilot bit with a turning motion into the tool
holder until it springs back.

Carry out core-drilling processes without interruption, if
possible. To complete a started and interrupted drilling
run, repeat the center-drilling process.

Replace dull pilot bits; they may not be reground.
Remove the chippings and the drilled core after each
drilling process.

4 CAUTION

When changing a drill bit, pay attention not to damage
the cutting edges.

When core drilling layered material, remove the core and
the chippings after drilling each layer.

Chippings are sharp and hot!

[ en [IRE
Repair and customer service.

By When working metal under extreme operat-
@ ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.
The total insulation of the power tool can be impaired.
Blow out the interior of the power tool via the ventila-
tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,
and connect a residual current device (RCD) on the line
side.
If the supply cord of this power tool is damaged, it must
be replaced by a specially prepared cord available through
the FEIN customer service centre.
If required, you can change the following parts yourself:
Auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
instruction manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Notice originale carotteuse.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe Explication
@ Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.
0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !
@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.
o Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
D

blessures di a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

Information supplémentaire.

c € Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de

graves blessures ou la mort.

& ATTENTION Cette indication met en garde contre une situation potentiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures.

E/ Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

=] Produit avec double isolation ou isolation renforcée

§ Faible vitesse de rotation

€1S)

= Vitesse de rotation élevée

&0

ﬁ Spray de coupe

@) Porte-outil

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

P, W W Puissance absorbée

P, W W Puissance utile

U \4 \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

NoR /min tr/min Vitesse a vide (Rotation 2 droite)

noL /min tr/min Vitesse a vide (Rotation a gauche)

M... mm mm Dimension, filetage métrique

%) mm mm Diamétre d’un élément

TEo gFe mm mm Diamétre de pergage acier (fraise a carotter)

]j:E 2 SHA mm mm Diamétre de pergage aluminium (fraise a carotter)

o} o mm mm Diamétre de pergage (scie cloche)

T mm mm Taraud
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Signe Unité internationale | Unité nationale

i L
Explication

] kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lwa dB dB Niveau d’intensité acoustique

Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K... Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)

aup 15 m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le carottage
dans le métal

a,puf m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage avec

scie cloche

W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB,

international SI.

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N'’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I’outil électrique :

Unité de pergage manuelle, congue pour le pergage a sec
dans le métal a I'abri des intempéries avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN et pour le
taraudage.

Ne faites pas fonctionner l'outil électrique dans un sup-
port de pergage.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogenes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Evitez de toucher la carotte qui est automatiquement
éjectée par le foret de centrage quand le travail est ter-
miné. Le contact avec la carotte bralante ou qui tombe
peut entrainer des blessures.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sire
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.
Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil

électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.
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Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’ un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussieres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de Poutil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
P'arrét total du moteur.

Si alimentation en courant électrique est interrompue
alors que le moteur est en marche ou si l'outil électrique
mis en marche est connecté dans la prise, le moteur ne
redémarre pas.

Dans le cas d’une surcharge ou si I'outil de travail est
continuellement bloqué, le moteur s’arréte automatique-
ment. Redémarrez le moteur.

Montez le foret de centrage dans le porte-outil en le

tournant jusqu’a ce que celui-si revienne comme un res-

sort.

Si possible, n’interrompez pas les percages avec les fraises

a carotter. Pour terminer un pergage interrompu, répétez

le processus de centrage.

Remplacez les forets de centrage émoussés, ne les réaff-

tez pas.

Enlevez les copeaux et la carotte aprés chaque opération

de pergage.

A ATTENTION Les copeaux sont brilants et cou-
pants !

Lors du remplacement de I'outil, ne pas endommager les
arétes de coupe.

Lors du carottage de matériaux stratifiés, enlevez la
carotte et les copeaux aprés chaque couche percée.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
D ) Y z .
& lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se déposer
a l'intérieur de outil électrique. Ceci pourrait endomma-
ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-
vent de I'air comprimé sec et sans huile dans 'intérieur de
Poutil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) en
amont.
Si un cdble d’alimentation de I'outil électrique est endom-
magé, il doit étre remplacé par un cible d’alimentation
spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants :
Poignée supplémentaire, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ot le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'’environnement, recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.
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Istruzioni originali unita di foratura per frese a corona.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simholo Descrizione
Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

A ATTENZIONE Questa avvertenza mette in guardia da una possibile situazione pericolosa che puo causare

lesioni.

E Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diventato
inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo criteri
ecologici.

O] Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

§ Numero di giri minimo
== Numero di giri massimo

&0

ﬁ Olio da taglio in spray

) Mandrino portautensile

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

P W W Potenza assorbita nominale

P, W \i4 Potenza resa

U \ \ Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

NgR /min g/min Numero di giri a vuoto (Rotazione destrorsa)

noL /min g/min Numero di giri a vuoto (Rotazione sinistrorsa)

M... mm mm Misura, filettatura metrica

%) mm mm Diametro di un componente rotondo

1Eo e mm mm Diametro di foratura acciaio (punta a corona)

]j:E 2 SFHA mm mm Diametro di foratura alluminio (punta a corona)

o] o mm mm Diametro di foratura (sega a tazza)

T mm mm Maschio per filettare
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Livello di pressione acustica
LwaA dB dB Livello di potenza acustica
Locpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K... Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a.p 15 m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
con frese a corona
Anp ol § m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
con seghe a tazza
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A,mm, V, |Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

fresa a corona per I'utilizzo manuale per impiego con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente pro-
tetto dagli agenti atmosferici senza I'impiego di acqua per
la foratura in metallo e per filettare.

Non utilizzare I’elettroutensile in un supporto a colonna.
Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I’apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Evitare il contatto con il materiale di foratura espulso
dalla punta di centraggio al termine dell’esecuzione del
lavoro. Il contatto con il materiale di foratura bollente o
che fuoriesce puo causare lesioni.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.
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Vibrazione mano-braccio

I livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclusi-
vamente a motore fermo.

Se con motore in funzione I'alimentazione di corrente
viene interrotta oppure se |’elettroutensile acceso viene
inserito nella presa, il motore non si rimette in funzione.
In caso di bloccaggio continuo dell’accessorio oppure
sovraccarico il motore si arresta automaticamente. Riac-
cendere il motore.

Inserire la punta di centraggio rotante nel mandrino por-
tautensile fino a quando la stessa scatta indietro.
Effettuare forature con frese a corona possibilmente
senza interruzione. Per portare a termine una foratura
iniziata ed interrotta, & necessario ripetere 'operazione
foratura di centraggio.

Sostituire punte di centraggio non piu affilate, le stesse
non possono essere riaffilate.

Dopo ogni foratura eliminare il materiale di sfrido ed il
nucleo alesato.

A ATTENZIONE | trucioli sono affilati e bollenti!

Cambiando la punta non danneggiarne il tagliente.

In caso di operazione di carotaggio su materiale a strut-
tura stratificata, dopo ogni strato fresato rimuovere il
nucleo ed il materiale di sfrido.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.
In caso di condizioni di impiego estreme
. durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).
Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &
difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale
conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti
FEIN.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Impugnatura supplementare, accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing kernboormachine.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring

@ Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat

y er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak
popp!
Extra informatie.

c € Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

A VOORZICHTIG Eit ils gden waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichamelijk letsel

an leiden.

E’ Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

O Product met een dubbele of versterkte isolatie

;x Laag toerental

<2

= Hoog toerental

&0

% Snijspray

) Gereedschapopname

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

P, W \i4 Opgenomen vermogen

P, W \i4 Afgegeven vermogen

% \4 \ Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

NoR /min min™' Onbelast toerental (rechtsdraaien)

noL /min min”! Onbelast toerental (linksdraaien)

M... mm mm Maat, metrische schroefdraad

%] mm mm Diameter van een rond deel

=R RA mm mm Boordiameter staal (kernboor)

1o gA mm mm Boordiameter aluminium (kernboor)

0} o mm mm Boordiameter (gatzaag)

T mm mm Schroefdraadboor

4~ ~5
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Eenheid internationaal

Eenheid nationaal

e »
Verklaring

] kg kg

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lwa dB dB Geluidsvermogenniveau

Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K... Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)

aup 15 m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor kernboren in
metaal

a,puf m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren met

gatzaag

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde machine voor gebruik met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren in
een tegen weersinvloeden beschermde omgeving zonder
toevoer van water voor het boren in metaal en voor het
snijden van schroefdraad.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in een boor-
standaard.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

ﬁ%

%

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Voorkom aanraking met de hoorkern, die automatisch
door de centreerboor wordt uitgestoten bij het afsluiten
van de boring. Het contact met de hete of naar beneden
vallende kern kan tot verwondingen leiden.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 24 Thursday, July 21, 2011 9:04 AM

2 -

e

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de motor
stilstaat.

Als bij een lopende motor de stroomtoevoer wordt
onderbroken of als het ingeschakelde elektrische gereed-
schap in het stopcontact wordt gestoken, start de motor
niet opnieuw.

Bij voortdurend blokkeren van het inzetgereedschap of
overbelasting stopt de motor automatisch. Schakel de
motor opnieuw in.

Plaats de centreerboor draaiend in de gereedschapop-
name tot deze terugveert.

Voer boringen met kernboren indien mogelijk zonder
onderbreking uit. Voor het voltooien van een begonnen
en onderbroken boring moet de centreerboring worden
herhaald.

ﬁ%
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Vervang stompe centreerboren. Deze mogen niet wor-
den geslepen.

Verwijder na elke boorbewerking de spanen en de uitge-
boorde kern.

A VOORZICHTIG Spanen zijn scherp en heet.

Beschadig bij het vervangen van de boor de snijkanten
niet.

Verwijder bij het kernboren van gelaagd materiaal na elke
doorboorde laag de kern en de spanen.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
B bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.

De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven

en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original para unidad de taladrado.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Area de agarre

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

A ATENCION Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa en la que pudiera lesionarse.
E/ Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y eléc-
tricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.
0] Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
EN Bajas revoluciones
_—% Altas revoluciones
ﬁ Spray de corte
) Portadutiles
Simholo Unidad internacional | Unidad nacional | Definicion
Py \i 4 Potencia absorbida
P, W \i4 Potencia util
U \4 \4 Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
noR /min rpm Revoluciones en vacio (giro a derechas)
noL /min rpm Revoluciones en vacio (giro a izquierdas)
M... mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
5o qre mm mm Didmetro de taladro en acero (corona perfora-
dora)
]j:g A mm mm Didmetro de taladro en aluminio (corona perfo-
radora)
0] o mm mm Didmetro de taladro (sierra de corona)
s mm mm Macho de roscar
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Simbolo Unidad internacional

Unidad nacional

Definicion

B kg kg

Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

!

Loa dB dB Nivel de presién sonora

LwaA dB dB Nivel de potencia acustica

Locpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K... Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)

Anp 15 m/s? m/s? vibraciones promedio al taladrar con coronas en
metal

a,pd§ m/s? m/s? vibraciones dio al trabaj i d

hD promedio al trabajar con sierra de

corona

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A,mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, | internacional de unidades Sl.

Para su seguridad.

A ADVERTENCIA l€a integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

unidad de taladrado portitil para uso con dtiles y acceso-
rios homologados por FEIN en lugares cubiertos para
taladrar metal y roscar sin la aportacién de agua.

No use la herramienta eléctrica en un soporte de taladrar.
Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.
Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion méaximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metilicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

Evite el contacto con el niicleo de perforacion expulsado
automaticamente por la broca de centrado al finalizar el
trabajo. Puede accidentarse si se le cae encima o toca el
nucleo caliente.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijaciéon que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos torques de reaccion.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica

a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.
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Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cincer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacion el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con el
motor detenido.

El motor no se vuelve a poner a funcionar si el fluido
eléctrico se corta estando el motor en marcha o si la
herramienta eléctrica se enchufa a la red teniendo acti-
vado su interruptor.

El motor se detiene autométicamente si se sobrecarga o
si el util se bloquea permanentemente. Vuelva a conectar
el motor.

Inserte, al tiempo que la gira, la broca de centrado en el

portadtiles hasta que ésta retrocese por la accion del

resorte.

En lo posible perfore con coronas perforadoras sin inte-

rrumpir el trabajo. Para terminar de realizar una perfora-

cién que haya sido interrumpida es necesario volver a

efectuar un taladro con la broca de centrado.

Sustituya las brocas de centrado melladas ya que éstas no

deben reafilarse.

Al terminar de taladrar retire las virutas y el nicleo resul-

tante de la perforacion.

& ATENCION iLas virutas tienen filos cortantes y
queman!

Al cambiar la broca no dafie sus filos.

Al perforar materiales compuestos por capas de diferente

material, vaya retirando el nucleo y las virutas a medida

que va traspasando cada capa.

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la
herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de proteccion de la herramienta eléctrica.
Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-
trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite
por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (FI).

En caso de que se dafie el cable de conexion de la herra-
mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de
repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:

Empufiadura adicional, dtiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Instrugao de servigo original para caroteadoras.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicagdes
gerais de seguranga.

(]

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta eléctrica.

(5 JOX)

Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

®

Usar protecgio auricular durante o trabalho.

®

Superficie de preensio

Informagio adicional

ce

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

A CUIDADO Esta indicagdo chama a atengio para uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a
uma lesdo.
Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

=) Produto com isolamento duplo ou reforgado

Pequeno n° de rota¢des

Grande n° de rotagdes

Spray de corte

@) Fixagdo da ferramenta

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicacao

P4 W W Consumo de poténcia

P, w W Débito de poténcia

U \ \' Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ngR /min rpm Numero de rotagio em vazio (Marcha 2 direita)
noL /min rpm Numero de rotagio em vazio (Marcha a esquerda)
M mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro para uma pega redonda

1E o gFe mm mm Didmetro de perfuragio em ago (caroteadora)
1Bo FA mm mm Diametro de perfuragio em aluminio (caroteadora)
o} o mm mm Didmetro de perfuragio (serrote de ponta)

o mm mm Broca abridora de roscas
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional

Explicagao

] kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica

Lwa dB dB Nivel da poténcia acustica

Locpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K... Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme EN 60745
(soma dos vectores das trés direc¢des)

aup 15 m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para carotear em metal

a,pdi m/s? m/s? Médio valor de oscilagdes para furar com o serrote

de ponta

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s
Para a sua seguranca. Tenha atencio com cabos eléctricos, tubos de gas e de

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagido mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgao
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

caroteadora manual destinada para a aplicagio com as fer-
ramentas de trabalho e acessérios homologados pela
FEIN, em dreas protegidas contra intempéries, para furar
metais e para abrir roscas, sem adugdo de 4gua.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser usada em uma coluna
de perfuragdo.

Esta ferramenta eléctrica também é prevista para a utiliza-
¢do junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma ndo é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nio-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cahos eléctricos ou o praprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensédo as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

Evite o contacto com o niicleo que é automaticamente
expulso da broca de centragem no final do processo de
trabalho. O contacto com o nucleo quente expulso pode
levar a lesdes.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurado com as maos.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reacgio.

Nao apontar a ferramenta eléctrica na sua direc¢ao, nem
na direccao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgdo contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um actimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta eléctrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apropriado
para uma avaliagdo preliminar da carga de vibragSes.
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicages, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produzi-
dos pés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aqudticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagdo de pos depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de protecgdo pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgio do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 accionar o comutador do sentido de rotagio com o
motor parado.

Se a alimentagio de corrente eléctrica for interrompida
enquanto o motor estiver em funcionamento, ou se a fer-
ramenta eléctrica ligada for conectada a tomada, o motor
nao ligar-se-4 novamente.

O motor pdra automaticamente se a ferramenta eléctrica
bloquear frequentemente ou em caso de sobrecarga.
Ligar novamente o motor.

Introduzir a broca de centragem na fixagdo da ferra-
menta, girando, até ela saltar de volta.

Se possivel, as perfuragdes com as caroteadoras devem
ser realizadas sem interrupgdes. Para completar uma per-
furagdo iniciada e interrompida, serd necessario repetir o
processo de centragem.

Brocas de centragem embotadas devem ser substituidas,
elas ndo devem ser reafiadas.

Remover as aparas e o ntcleo de material apés cada pro-
cesso de trabalho.

A CUIDADO Aparas sdo afiadas e quentes!

N3o danificar os gumes ao substituir a broca.
Ao casquilhar materiais com camadas, deverd remover o
nucleo e as aparas apds cada camada.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagées extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. O isolamento de protecgio da ferramenta eléc-

trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e isento
de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria

(F1).

Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver

danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-

x3do especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Punho adicional, ferramentas de trabalho

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.
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MpwTéTUNEG 0dNYiEC XPAONG YIa KAPOTIEPEC.

ZupfoAa mOuU XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTHNGEIC Kal OpOL.

Zoppolo,
XupaxTipug

Eppnveia

®

Mnv ayyileTte Ta epioTPEPOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

0

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

Na diaBaocete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
umrodei&elg acpaleiag.

(] )

ByaATe To @ig ammé Tnv mpila mpiv ekTeAEcETE To £mMOEVO Prina. Ala@opeTIKA UTTAP)EL
Kivduvog Tpaupatiopou egarTiag plag evdexopevng abEANTNG exkivong Tou nAekTpikol
epyaleiou.

C®O

Poparte MpooTareuTika yuahid kard T didpkela TnG epyaciag oag.

@®

Popare wracmideg kara T didpkela TNG Epyaciag oag.

Emeaveia cuykparnong

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

ce

BeBawwvel Tn cuppdppwon Tou nAexTpicol gpyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwaikig
Kowétnrag.

H umédeign auth) emonpaiver pa mbavn emkivduvn KaTAcTaoT) TTOU PITOPEL va odnyfoet
oe coPapoug Tpaupartiocpoug f) oto Bavaro.

A NPOZOXH AuTi) 1) UTTOdeIEn TTposidoTTolel yia pia MOavwg EMKivOuvn KATAoTAoT TTOU MTTOPEL va
YiVEL aiTia TPaupaTIcuwy.
E’ AxprnoTa nAekTpikd epyaleia kat AAAa NAeKTPOTEX VLKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL Va
ouAAéyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal pe TpoTo @IMKO TTpog To TrepLBaiiov.
O] Mpoidv pe SUTAN 1) evioXupévn poévwon
§ Micpog apbuodg oTpopwv
&
_— Meyahog apiBudg oTpopiv
&0
ﬁ 2TIpEL KOTTG

) Ymodoxm epyaleiou

Xapaxripug DMigBvng povada EBvikn povida Eppnveia

P4 W W OvopaoTiki| lox0g

Py W \i4 Amodi186pevn 1oxUg

U \ \ OvopacTiki Taon

f Hz Hz ZuxvotnTa

nogrR /min min™! Ap1Bdg oTpoPwV Xwpig popTio
(Ae&idoTpOPn Kiviion)

noL /min min”"! Ap1BudG oTPOPWV XWpig popTio
(AploTepdoTpogn kivnon)

M... mm mm UETPO, HETPIKO OTIEIpWUA

%) mm mm Awatopr| evog oTpoyyuhoU e&apThparog

1BEogre mm mm Awdpetpog didrpnong oe xaiuPa (pe Tputavi
upfva)

ﬁ
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o . |
Xapakrnpag DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
1Eo FA mm mm Awdpetpog diarpnong oe aloupivio
(e TpuTTaAVL TTUPTVA)
ufo mm mm Awdperpog diarpnong (céya)
T mm mm KoAaouZo
i kg kg Bapog cUpgwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2TA6pn aKouoTIKNG TTiEcN|G
LoaA dB dB X TaOun akouoTIKNG LoXUoG
Locpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKAG TTieoTg
K... Avacpdaiea
a m/s? m/s? Tin extropTfg KPadaopwy cluPwva pe
EN 60745 (4Bpolopa avuopatwy TpLov
KaTeubuvoEewV)
Anp 1B m/s2 m/s? pEon Tiun Kpadaopwy yia Afyn kapdTou amd
péralho
Qnp uf § m/s? m/s? péon Tiun kpadacuwy yia TPUTMPA pe oéya

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Oguehicodelg kal Tapdywyeg povadeg améd To

W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiwbvég Zuotnua Movadwv Sl.

min, m/s min, m/s

Mo Tnv acaleia ouc.
RMiuBdorte 0Aec TIC UNodEIEEIC

A TPOELAONIOHZH ac@aleiag Kkai TIG 0dnyicg. Apéleieg
KaTa TnVv THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV UTTOSEIEEWV
Kat odnylwv prropei va mpokalécouv nhektpomAnéia,
Tupkayld f/kar copapoulg TpaupaTiopolg.
@uAaZTe OAeg TIC MPOEIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kan 0dNyieg
yia KaBe peAAovTikn xpion.

Na pnv xpnopomolfcete To TApOV NAEKTPLKO

epyaleio mpiv SafaceTe empeAwg kat

KaravonoeTe auTég odnyieg xpnong kadbwg Kat
TIg cuvnpupéveg «levikég urodeitelg acpaleiag»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Slagpuld&eTe Ta Tapamavw £yypaypa yia kabe
evdexopevn PeAOVTIKT XPTioT Kat va Ta emouvayere
oTo NAekTPIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe )| To
TTOUANCETE OE TPITO ATOUO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTikéG €BvVIkéG SaTaEelg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdc Tou NAEKTPIKOU EpyuAciou:
HE TO X£pL 0dNyoUpEVN KAPOTIEPA Yia XPTOT HE
epyaleia kai e§apTnpara eykekpipéva amd T FEIN, oe
mepiBarov pn ekTebeluévo oTIG KalpIkEG CUVONKEG,
yla TputMpa oe péTala kabwg Kat yia To avorypa
OTTEIPWHATWY XWPIG TNV TTpocaywyt vepou.
Mn xpnoiporroinoete To NhekTpikd epyaleio ot
ouvduaopd e pua Baocn Sparmavou.
AuTd To epyaleio KATAOKEUAOTNKE yid XPHon o€
ouvduaopo pe yevnTpleg evalhacoopevou pelpaTog
e eTapk| 1oxU, TTou ekTTANpwvoUV TN TTpodlaypagm
ISO 8528, ékdoomn kAdong G2. AuTi) ) Tpodiaypayr|
dev exmAnpwveral 18laitepa 6Tav 1 Aeyopevn
appovikn mapapdpewor utepPaivet To 10 %. Ev
avaykrn evnUePWOEITE OXETIKA PE TT) YEVVITPLA TTOU
XPTOHOTTOLEITE.

ﬁ%

%

Eidikeg unodeifeig nopulciag.

Na xpnoiponoicite Ti¢ npdoBeTeg Auféc mou cuvodeiouv
T0 pnxavnpa. H ammwAeia Tou eA€yxou pmmopei va
odnynoeL o TPAUPATIOHOUG.

Na kpatdre 10 NAEKTPIKG EpyaAeio pove amd Tig
HOVWPEVEG EMPAVEIEC GUYKPATNONG OTav dicEayere
£PYUciec KuTa Tn 1APKEIN TWV OMOiWV TO TOMOBETNPEVO
epyalcio pmopei va £pOel oe ema@n pe pn opaTEg
NASKTPIKEC YPUPPES N PE TO JIKO TOU NAEKTPIKG KuAwdio.
H emmagr) pe pia nhektpopdpa ypappr propei va Béoel
Ta PETAAAIKA TUAPATA TOU UNXAVIUATog €O G UTTO
TAon Kkat va odnynoel £Tol oe nhekTpomAngia.

Na npoc€xeTe pANWG UNIGPXOUV HN OPUTOi NAEKTPIKOI
aywyoi Km 6wARVES (pwTacpiou (ykadiou) n vepou. Mpwv
apyioeTe TV gpyacia cag eAéyETe TNV TEPLOXT) TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE 1. X. HE HIA CUOKEUT
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

Na ano@eiyeTe TV ENA@n pe T0 KAPOTO MOU PETA TO
TpUNnpa wBeital autépata npog £€w ané T0 TpUNGAVI
KevTpapiopatog. H emagr e To kKauTd KapoOTo 1) pe TO
KapOTO TTOU TIEQTEL UTTOPEL Va TTPOKAAETEL
TPAUPATIOUOUG.

Ao@alileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva umd
KATEPYATIA TELAYIO TTOU OTEPEWVETAL HE TN BonBeia
piag data&ng clo@IEng ival oTEPEWNEVO PE
HeyalUTepn acpdleia armd £éva TTou CUYKPATEITAL E TO
XEPL.

Na kpatare yepa 10 nAekTpikd epyaAeio. Mmopei va
£UPAvIoTOUV ATTOTOHEG avTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv kateuBuveTe T0 NnAEKTPIKO EPYuAEio 0UTE EMAVE GTOV
£0UTO oug 0UTE eNAve o€ aAAa aropa i {wa. MNpokaheital
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd f KauTa
e€apThpara.

ﬁ
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AnayopeueTal To npiTeivwpa n/Kai T0 Bidwpa Mvakidwv Kka
oupBOAwV emave 010 nAcKTPIKG epyudeio. Mia Tuxov
xahaopévn pévworn dev Tpoopépel TTAEOV Kapld
TpooTacia kara Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOANTEG TIIVaKide.

Mn xpnoiponomeeTe moTE £{upTAPATA MOU dEV £XOUV
e€ehixtei i eykpiBei and Tov KaTAGKEUAGTN TOU
NAEKTPIKOU pyalciou €1dika yiI auTd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileral pévo kat podvo emedn
éva efaptnpa Taiplalel oto nAekTpikd cag epyaheio.
Na kaBapieTe TAKTIKG Ta aVOiypaTa GEPICHOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn petallika epyaleia. O
QVEUIOTNPAG TOU KIVNTHPA avappopd okovn Héca oTo
mepifAnpa. H urrepBoAikn) cucowpeuon petahhikig
oKoVNG pTTopei va dnpioupynoet Kivduvo
nAektpomAniiac.

Mpiv Tnv exkkivnon va Befmcveote 0TI dev £xouv umooTei
{npiEC TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal TO @IC.

Mpdtacn: Na epyaleote pe 10 NASKTPIKO EpyaAeio pEcw
€vic mpocTaTeuTIKOU diakénTn diappong (RCD) pe peupa
diauync 1o moAd 30 mA.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oT1dBun kpadacpwv mou avagéperal ¢ AuTEG TIG
odnyieg £xel peTpnOei cuppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TTAGICIO TOU TIPOTUTIOU
EN 60745 ka1 pmropei va xpnoipomoinBei otn
oUYKpPLoT TWV d1apopwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€mTiong KaTaAnAn yla Tov TpocwpLVO UTTOAOYIGHO
NG emPapuvong amoé Toug kpadacuoulg.

OrTav, 6pwg, To NAekTpIKS epyaleio XpnooroinBei
e epyaleia kal TapeAkopeva ou Sev TpoPAEmovTa
YU auTd 1 Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwg, 1
oTaBun kpadacpwy propei va ammokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empdapuvon améd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GUVOAoU Tou
XPOoVvikou dlacTiparog TngG pyaciag.

MNa v akpiPf ekTipnon tng empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kaTa Tn Sidpkela VoG OPICHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa mpémel va
An@Bouv emiong urdyn kat oL Xpdvol kartd Tn didpkela
TWV OTTolWV To pnxavnua Ppiokeral ekTog
Aertoupyiag N Aeiroupyel xwpig Spwg otnv
TIPAYHATIKOTNTA Va XpnolpoToleiTal. AuTo prmopei va
HEWDOEL ONUavTIKA TNV emPapuvon amd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GUVOAoU Tou
XPovikou dlacThparog TG epyaoiag.

Na kabopileTe cupmAnpwpaTikd pETpa acpaleiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPiOTPLAG ammd Tnv
emidpaot Twv Kpadaopwy, yia mapaderypa:
CUVTHPNOT) TWV NAEKTPIKWY pyaleiwy Kkat
TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikacwyv gpyaciag.

AVTIHETOMION EMKIVOUVWV GKOVWV

OrTav agaipeite UAIkS |’ auTd To epyaleio
Snuoupyeital okovn 1 otoia Prropei va sivat
emikivouvn.

To ayyrypa kai 1 elotvor) okévng amd diagopa ulika,
. X. amo apiavro kal apiavrouya ulikd, amod
poAuPBSoprtroyiég, amd péTalla KL armd pepika €idn
EUAWV, atTd opuKTA UAIKA KaBLWG Kal To Ayylyda Kat n

ﬁ%
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€10TTVOT) CWHATISiWV atméd TUPLTIKA AAaTa UALKWYV TTou
TIEPIEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTaTeuTikwy, Antifouling yia 6aldacoia
oxnuara, prropei va mpokahécoouv ahepyiikég
avTidpdaoelg Kar'f) acBEVEIEG TWV avaTnveuoTIKWV
odwyv, kapkivo f/kat BAARn Tng yevnTikéTNTAG.

O kivduvog arré Tnv eloTvor| okoévng e&aptdral amd
TNV ekacToTe £ékBeom o’ authv. Na xpnopomoleite
avappoenon katdAAnAn yia Tny ekacToTe
SMHIOUPYOUPEVT OKOVN, VA POPATE £MMIONG £vav
KaTahAnAo TTPOCWTTIKS TTPOCTATEUTLKO EEOTTAIONO Kal
va @povTileTe yia Tov Kahd agplopd Tou XWPou
epyaociag. Na avabérete Tnv KaTepyacia aplavrouxwv
UNIKWV TTavToTe ot el8IKWG exmaideupéva aropa.

H okévn amé EuAa kar ehagpd pétalia, kauta piypara
oKkOVNG TTou TTapdyeTal Kata Tn Asiavor kat XNUIKWy
OUCLLV PTTOPOUV, UTTO duoEVEiG ouVBNKEG, va
auTtoavagphexBouv kal va ekpayolv. Na ammopelyete T
dnuoupyia omvlnpiopol pe popad pog To doxeio
oKo6VNG Kabwg kal TNV uTrepBEPLAavoT Tou NAekTpLKoU
epyaleiou Kal TwWv UTTO AgiavoT avTIKEIPEVWY, va
adelaleTe TAKTIKA TO doyElO OKOVNG, va TNPEITE TIG
uttodei&elg KaTepyaciag Tou Tapaywyou Tou uAukol
kabwg Kat Tig draragelg mou oyUouv oTN Xwpa oag
yla Ta uTré Katepyacia UAika.

Ynodeieig xeipiopou.

O xeplopdg Tou drakdmTn alhayng gopag
TIEPIOTPOPNG EMITPETTETAL HOVO OTaV O KivnThHpag dev
KIveiTal.

To nAekTpikd gpyaheio dev Eekiva Al 6Tav Kata
diapkela Tng AetToupyiag Tou diakoTrei To NAEKTPIKO
pelja fi o€ TTEPITITWOT) TTOU TOTTOBETNOETE TO PIG OTNV
mpifa 6Tav To nAekTpikd epyaleio BpiokeTal oTn B€om
ON.

To nAekTpikd epyaheio SlakoTITEL AUTOPATA TN
AerToupyia étav To pummAokapiopa Tou TommobeTnpévou
e€apTnuartog diapkei TOAU 1) 6Tav To NAeKTPIKS
epyaleio umreppopTwOeil. OfoTe TO NAEKTPIKO
epyaleio ek véou ot AetToupyia.

TomoBeTNoTE TO TPUTTAVL KEVTpapioparog yupilovrag
TO oTnV uTodoxT) epyaleiou péxpL va emavéNet
egaitiag Tng Tieong Tou ehaTnpiou.

Eav eivai Suvarodv, va die€ayete Ta TputpaTa pe
Tputavia kapoTou Xwpig dakotm. MNa va
QTToTIEPATWOETE £VA APYXIVIOHEVO KAl ) TEAELWEVO
TpUTIMpa TTPETTEL TTPWTA va emavahafere T diadicacia
KevTpapioparog.

Na avTikabioTare Ta pn ko@TePA TpUTTAVIA
KevTpapioparog emeldn dev emTpEMETAL VA TA
TpoxioeTe.

Meta amd kabe TpuTMpua va apaipeite Ta ypédia Kat
TOV KOMEVO TTUPTVa.

A NPOZOXH Ta ypéQia givar kopTepd Kat kauta!

Mpooéxerte, 6Tav aAAaleTe TpuTTAvL, va PNV UTTOOTEL
BAaBn n koY Tou.

Ortav Tpumdre oTpwyaromolnuéva UAKa HETd
diarpnon Tou Kabe OTPWHATOG VA APAIPEITE TOV
KOMpEVO TTUpTIVa Kat Ta YpEQia.

ﬁ
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Zuvtnpnon Km Service.
- Yo akpaieg cuvBnkeg epyaciag umopei,

¥ karta Ty emelepyacia peTraAwv, va

KaTtakabicel aywyLyn okovn OTO ECWTEPIKO

Tou nAekTpikoU epyaleiou. Mmopei va enmpeacTei
apVnTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaheiou, dia HECOU TWV OYICHWY
agpiopoU, pe ENpo, xwpig Aadla memecpévo apa Kat
va CUVOECETE €V OELPA £vav TIPOCTATEUTIKO SLAKOTITN
diappong (drakdmtn RCD).
Av To nAekTpikd kahwdio utrooTei BAAPN Tpémel va
avTikataoTabel amd éva aNho, e1dika
TTPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKO Kahwdlo TTou
mpooépel To Service Tng FEIN.
Av xpelaoTEi, pNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
nupuKaTw £upTapaTa:
MpdoBetn AaPn, e€apthpara

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oy lel cUpPWva pe Tig
VOMIKEG B1aTALELG TNG XWPAG OTNV OTToia KUKAOQYOPEL.
Extég autou n FEIN cag mapéxel kal pia emi TAgov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaoToTe SHAwon
katackeuaoTh Tng FEIN.

211 ouoKeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
WITOPEL Va TTEPIEXETAL HOVO £Va HEPOG TWV
e€apTnUATWY TTou TrepLypagovral 1 ameikovifovrat o’
auTég TIg odnyieg Xpfong.

AnAwon cuppdppwonc.

H eraipia FEIN dnAwvel pe ammokAeioTikn gubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIOY AVTATTOKPIVETAL TIAPWG OTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TwWv odNYLWV XpPHonG.
Teyvika éyypaga amo: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepiBaAdovroc, andoupon.
O\ cuokeuaoieg, Ta xpnoTa NAekTpIka epyaleia Kat
Ta e§apTHpaTa TPEMEL va avakukAwvovTal pe TpOTIo
@AkS TTPOG To TTePIBAllov.

- 4~ ~5
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35

Original driftsvejledning kerneboremaskine.

Anvendte symbholer,

forkortelser og begreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Bergr ikke roterende dele pa el-varktgjet.

0

Falg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

©e

Las ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.

—>
D

Las ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
forskrifter.

©C®O

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@®

Brug hgrevaern under arbejdet.

Grebomrade

Ekstra information.

ce

Bekraefter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europaiske faellesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

A VAR FORSIGTIG Denne henvisning advarer mod en mulig farlig situation, der kan fgre til kvaestelser.
E/ Gammelt el-vaerktgaj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.
0] Produkt med dobbelt eller forsterket isolering
E\ Lille omdrejningstal
== Stort omdrejningstal
@
ﬁ Skaerespray
o)) Varktgjsholder
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
P4 W W Optagende effekt
P, \i w Afgivende effekt
U \ \4 Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
nor /min /min Ubelastet omdrejningstal (Hgjrelab)
noL /min /min Ubelastet omdrejningstal (Venstrelgb)
M... mm mm Mal, metrisk gevind
%) mm mm Diameter pé en rund del
5o qre mm mm Borediameter st3l (kernebor)
1Ho @A mm mm Borediameter aluminium (kernebor)
0] o mm mm Borediameter (hulsav)
T mm mm Gevindskaerer
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003

ﬁ
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Loa dB dB Lydtrykniveau
LwA dB dB Lydeffektniveau
LpCpeak dB dB Top lydtrykniveau
K... Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745
(vektorsum for tre retninger)
Anp 15 m/s? m/s? Gennemsn. svingningsvardi for kerneboring i
metal
Anp uf § m/s? m/s? Gennemsn. svingningsvaerdi for boring med hul-
sav
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | onale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
Les alle sikkerhedsrad og instruk-
ARETNERSEE ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest naer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfert kerneboremaskine til boring i metal og til
gevindskaring uden vandtilfarsel med det af FEIN god-
kendte tilbehgr i vejrbeskyttede omgivelser.

Brug ikke el-vaerktgjet i en borestander.

Dette el-varktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard 1ISO 8528, udferelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes isar ikke,
hvis den sikaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med vaerktejet. Tab af
kontrollen kan fgre til kvaestelser.

Hold veerktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udfares, hvor tilbehoret kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller varktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsé sztte metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), fer arbejdet pibegyndes.

Undga at berere horekernen, der automatisk stedes ud af
centreringshoret, nar arbejdet er feerdigt. Kontakt med
den varme eller nedfaldende kerne kan fgre til kvaestel-
ser.

ﬁ%
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Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktajet. Der kan opsta hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktsjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klzbeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktajet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vertej.
Motorblaeseren trekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store maengder metalstgv opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-vaerktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en méileprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-varktgjet
benyttes pa anden méde med ikke formélsbestemt tilbe-
hgr eller ved utilstrakkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

ﬁ
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Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstér der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle trasorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, trae-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkgretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kraeft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indande stgv athenger af eks-
positionen. Brug en opsugningsmade, der er afstemt efter
det stav, der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Traestev og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stevbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, fglg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gaelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pa retningsomskifteren, nar motoren stér stille.
Afbrydes stremtilfgrslen, mens motoren kgrer, eller for-
bindes det tndte el-varktzj med stikdasen, gir motoren
ikke i gang igen.

Blokeres tilbehgret hele tiden eller i tilfelde af overbe-
lastning, stopper motoren automatisk. Teend for motoren
igen.

Sat centreringsboret drejende ind i vaerktajsholderen, til
det fjedrer tilbage.

Gennemfer sa vidt muligt boringer med kernebor uden
afbrydelse. En pibegyndt eller afbrudt boring fuldendes
ved at gentage centreringsboreprocessen.

Udskift uskarpe centreringsbor, de ber ikke efterslibes.
Fjern spinerne og den udborede kerne efter hver boring.

A V/ER FORSIGTIG Spéner er skarpe og varme!

Undga at beskadige skaerene, nar boret skiftes.
Fjern kernen og spanerne efter hvert gennemboret lag,
hvis der kernebores i materialer, der bestar af flere lag.

Vedligeholdelse og kundeservice.

B Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

W bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Bles den indvendige side af

el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne igennem

med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og

forkoble et HFI-relz.

Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den

erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,

der fas hos FEIN kundeservice.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Ekstra handetag, tilbehar

ﬁ%
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Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.




g%% OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 38 Thursday, July 21,2011 9:04 AM

Sl o |

Original driftsinstruks kjernebormaskin.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

(]

Fer dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktgyet starter utilsiktet.

(5 JOX)

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Cce

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

A FORSIKTIG | Denne informasjonen advarer mot en mulig farlig situasjon som kan fare til skader.

E’ Vrakede elektroverktgoy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljavennlig resirkulering.

=) Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

} Lavt turtall
== Hayt turtall
@
% Skjaerespray

@) Verktoyfeste

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

P, W \i4 Opptatt effekt

Py w W Avgitt effekt

U \ \ Spenning

7 Hz Hz Frekvens

NoR /min min™! Turtall, ubelastet (Hgyregang)

noL /min min™! Turtall, ubelastet (Venstregang)

M... mm mm Mal, metrisk

%) mm mm Diameter til en rund del

1Ho g Fe mm mm Bordiameter stél (kjernebor)

1Bo @A mm mm Bordiameter aluminium (kjernebor)

o} o mm mm Bordiameter (hullsag)

T mm mm Maks gjengetappstarrelse

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

%

ﬁ
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Loa dB dB Lydtrykkniva
LwA dB dB Lydeffektniva
LpCpeak dB dB Maksimalt lydtrykknivi
K... Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
aup 15 m/s? m/s? Gjennomsnittelig svingningsverdi for kjerneboring
i metall
Anp o m/s? m/s? Gjennomsnittelig svingningsverdi for boring med
hullsag
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handfert kjernboremaskin til bruk med FEIN godkjente
innsatsverktoy og tilbehor i vaerbeskyttede omgivelser
uten vanntilfgrsel til boring i metall og til gjengeskjaering.
Ikke bruk elektroverktayet i et borestativ.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sikalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller m& du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore til
skader.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverktayet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fore til elek-
triske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Unngé berering med borekjernen som automatisk stetes
ut av sentrumshoret nar arbeidet avsluttes. Kontakt med
den varme eller nedfallende kjernen kan fare til skader.

ﬁ%
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Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppstd haye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktoy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbehsr som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstov.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader fer igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

ﬁ
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Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppstd stgv som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for biter kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestav og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stavbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun ndr motoren stir
stille.

Hvis stremtilferselen avbrytes mens motoren gar eller
det innkoplede elektroverktoyet settes inn i stikkontak-
ten, starter motoren ikke igjen.

Ved kontinuerlig blokkering av innsatsverktgyet eller
overbelastning stanser motoren automatisk. Start moto-
ren pa nytt.

Sett sentrumsboret dreiende inn i verktoyfestet til dette
fjerer tilbake.

Lag boringer med kjernebor helst uten avbrudd. Til full-
endelse av en pibegynt og avbrutt boring skal sentre-
ringsboringen gjentas.

Skift ut butte sentrumsbor, disse ma ikke slipes.

Fjern spon og utbort kjerne etter hver boring.

A FORSIKTIG Spon er skarpe og varme!

Unnga & skade skjeerene ved utskifting av boret.
Ved kjerneboring av sjiktet material mé du alltid fjerne
kjernen og sponene etter hvert giennomboret sjikt.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
9 delse av metall sette seg ledende metallstov

stgv inne i elektroverktgyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte
giennom den innvendige delen av el-verktgyet gjennom
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.
Hvis stremledningen til elektroverktgyet er skadet mé
den skiftes ut med original ledning som fas kjept hos
FEIN-forhandlere.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Ekstrahandtak, innsatsverktgay
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Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljevennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original fir kdrnborrmaskin.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

©e

Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allmdnna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

—>
D

Innan beskriven 4tgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

©C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

@®

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Greppomrade

Tilliggsinformation.

Cce

Forsikrar om att elverktyget verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

A OBSERVERA | Denna anvisning varnar for en eventuellt farlig situation som kan leda till personskada.
E’ Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljovanligt sitt.
O] En produkt med dubbel eller forstirkt isolering
§ Lagt varvtal
@
_—% Hogt varvtal
»ﬁ Skirsprej
@) Verktygsfiste
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
P W \i4 Upptagen effekt
Py W W Avgiven effekt
U \ \ Markspdnning
f Hz Hz Frekvens
NoR /min r/min Tomgangsvarvtal (Hégergéng)
ngL /min r/min Tomgéingsvarvtal (Vinstergang)
M... mm mm Matt, metrisk ginga
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
1Ho e mm mm Borrdiameter fér stil (kirnborr)
1Bo A mm mm Borrdiameter f&r aluminium (kirnborr)
o] o mm mm Borrdiameter (halsag)
T mm mm Gingtapp
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

%

ﬁ
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

Loa dB dB Ljudtrycksniva

LwA dB dB Ljudeffektniva

LpCpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K... Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissions-virde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

Anp 15 m/s? m/s? medelvibrationsvérde fér kdrnborrning i metall

Anp ol § m/s? m/s? medelvibrationsvirde for borrning med hélsag
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sakerhet.

AVARNING) Lis noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

stér till fljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant lst
och fullstindigt férstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor férvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid Gverlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

Handhéllen kdrnborrmaskin for borrning i metall och
gangskdrning med av FEIN godkdnda insatsverktyg och
tillbehdr utan vattentillférsel i viderskyddad omgivning.
Elverktyget far inte anvdndas i ett borrstativ.

Detta elverktyg dr dven avsett fér anvandning med vixel-
strémsgeneratorer som har tillrickligt hog effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn 6verskrider 10 %. | osikra fall ta reda
pé generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anvind elverktyget med medlevererade stadhandtag.
Det finns risk fér personskada om du férlorar kontrollen
over elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arbeten utfirs pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spinning och leda till elst&t.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.

Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor

innan arbetet pabdorjas.

Undvik att berira borrkérnan som centrerborren automa-
tiskt stiter ut efter avslutat arbetsmoment. En berdring

av den heta eller nedfallande kdrnan innebir risk for per-
sonskada.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning 4n i handen.
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Hall stadigt tag i elverktyget. Hga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det &r forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvind dekaler.

Anviénd endast tillbehiér som specielit tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behover inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte bestéar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa higst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en miatmetod som &r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jgmférelse av olika
elverktyg. Den kan iven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomréden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vardering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor héansyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sdkerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

ﬁ
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Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for signing av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Beréring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglésningsmedel, triskyddsmedel, antifouling fér
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som &r lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen @r vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar fér bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Péverka riktningsomkopplaren endast pa frankopplad
motor.

Om strémmen avbryts med motorn igang eller pdkopplat
elverktyg ansluts till nituttaget aterstartar inte motorn.
Vid kontinuerlig blockering av insatsverktyget eller Gver-
belastning stannar motorn automatiskt. Koppla dter pa
motorn.

Vrid in centrerborren i verktygsféstet tills den den fjadrar
tillbaka.

Karnborrning ska helst utforas utan avbrott. For att
avsluta en redan pabadrjad och avbruten borrning ska cen-
trerborrningen upprepas.

Byt ut sl6a centrerborrar; de far inte efterslipas.

Ta efter varje borrning bort spanen och den urborrade
kédrnan.

& OBSERVERA Spén dr vassa och heta!

Skada inte borrens skidr vid byte.
Nar material med flera skikt kdrnborras ska kirnan och
spanen tas bort efter genomborrning av varje skikt.

Underhall och kundservice.

- Under extrema betingelser kan ledande damm

@ samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan férsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nitsladd skadats méste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Stédhandtag, insatsverktyg

ﬁ%
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Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.
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Alkuperiiset ohjeet - Magneettiporakone.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

@ Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0 Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

@ Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdvd.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tykalu saattaa

y kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

@ @ Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@ @ Ty6ston aikana on kiytettdvd kuulosuojainta.

Kahvapinta
Lisatietoja.

c € Vahvistaa, ettd sahkotySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

_ Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

A HUOMIO Tami teksti varoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi johtaa tyGtapaturmaan.
E’ Vanhat, kaytostd poistetut sahktyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva ympa-
ristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.
=) Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys
} Alhainen kierroslukualue
&
=72 Korkea kierroslukualue
&0
% Leikkuuspray
@) Kiinnitysistukka
Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikko | Selitys
P, \i4 W Ottoteho
P, \i4 W Antoteho
U \ \4 Nimellisjannite
I Hz Hz Taajuus
NoR /min min”’ Joutokdyntinopeus (oikeaan)
noL /min min”’ Joutokdyntinopeus (vasempaan)
M... mm mm Mitta, metrinen kierre
%] mm mm Pyorein kappaleen lapimitta
1o Fr |mm mm Poran halkaisija, terds (magneettijalkaporakone)
1Eospm |mm mm Poran halkaisija, alumiini (magneettijalkaporakone)
o} o mm mm Poran halkaisija (puukkosaha)
T mm mm Kierretappi
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

4~ ~5
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Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikkd | Selitys
Loa dB dB Ainen painetaso
LwA dB dB Adnitaso
LpCpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K... Epavarmuustekijd
a m/s? m/s? Tidrindarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
aup 15 m/s? m/s? Keskimairdinen vérahtelyarvo poratteassa metalliin
Anp ol § m/s? m/s? Keskimadridinen virahtelyarvo puukkoporalla
poratteassa
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvdt perusyk-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sikot ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s min, m/s
Tyoturvallisuus. Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sihkotyodkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen sekd oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikaili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.
sid tySturvallisuusmaarayksid.
Sahkotydkalun kiyttikohteet:
Magneettijalkaporakone kdsivaraiseen metallin porauk-
seen ja kierteiden leikkaamiseen sddltd suojatuissa tiloissa
hyvaksymid tyokaluja ja lisatarvikkeita.
Porakonetta ei saa kayttdd poraustelineessa.
Tamd sdhkotyokalu soveltuu my6s kdytettivaksi yhdessd
teholtaan riittidvan vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. sarckerroin on yli
tyn generaattorin ominaisuuksista.
Erityiset varotoimenpiteet.

Kéyta laitteen mukana toimitettuja lisdkahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
toita kohteissa, joissa tyikalu saattaa osua rakenteissa

piilossa oleviin sihkdjohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sahk&d, mistd on seurauksena sahko-
isku.

Varo rakenteissa olevia sihkdjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varo ulossinkoavaa lastujatetti, jonka koneen keskidtap-
pi sylkiisee ulos automaattisesti porausvaiheen pait-
teeksi. Lastujite on kuumaa ja voi aiheuttaa
palovammoja.

ﬁ%
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tddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kdsin kiinni pidettiessa.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin péin. Terivisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Sihkiotyokaluun ei saa kiinnittdé kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéyta ainoastaan lisévarusteita, jotka ovat joko sidhka-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkbkoneeseen, se ei valttamatta
ole turvallinen kayttdd.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siznndllisesti

sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).

Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisiin. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sih-
koiskun vaara.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kiyttaon.

Suositus: Kiyti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkintd (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sitd pienempi.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva téirina

Tissd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkStySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®ds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikali sahkotyokalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tybkohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahkstySkalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdrinitaso
voi nousta selvésti koko tybkohteessa.

ﬁ
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toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkokoneen ja sen ty&kalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tyovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlya.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tillaista pSlya voi erittya esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliGntorjunta-aineista.
Riskin suuruus pélyja hengitettdessi riippuu niiden mdd-
rastd. Suositamme kdyttamaddn tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tydpaikan riittavistd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly seki hionnassa syntyva poly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. Polysiilic on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tydstéohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Tydstoohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysahtynyt.

Mikaili virta katkeaa koneen kdydessi tai jos sen padkytkin
moottori ei silloin kdynnisty itsestddn.

Jos koneessa oleva porausty&kalu juuttuu jatkuvasti kiinni
tai jos kone ylikuormittuu, moottori pysahtyy itsestdan.
Moottori on silloin kdynnistettivad uudelleen.

Kierra keskicpora paikalleen kiinnitysaukkoon niin, ettd
se ponnahtaa itsestddn joustaen.
Magneettijalkaporakoneella tyGskenneltiessi poraus on
hyvi tehdd aina kerralla ldpi. Kun ty&stetddn jo aloitettua

uudelleen.

Vaihda tylsdt poranterit uusiin, niitd ei saa jalkihioa.

Aina porauskerran pditteeksi on lastut ja muu roska pois-
tettava koneesta.

Varo, etteivit poran leikkauspinnat vioitu poranterdd
vaihdettaessa.

Kun kerrosmateriaalia porataan keernaporalla, siitd on
poistettava lastujite ja keskiGpala kunkin kerroksen pora-
uksen jilkeen.

Kunnessapito, huolto.
B Epéedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen

& sisiin kertyd suuri miiri sihkdi johtavaa

metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun
suojaeristykselle. Tyokalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
ndssd voi kayttdd vikavirtasuojakytkintd (Fl).
Jos sahkotyckalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Llisikahva, poraustydkalut

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttdohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivdt valttamittd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltodn.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Karot makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.
0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

i2)
Bu iglem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
0 yanhshkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gézliik kullanin.
@®
Tutma ylizeyi

Ek bilgiler.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

c E Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi y6netmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.
_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.
ADIKKAT Bu agiklama yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir duruma karsi uyarir.
E’ Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Girtinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.
=] ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu dirtinler
§ Diisiik devir sayisi
_—% Yiiksek devir sayisi
ﬁ Kesme spreyi
) Ug kovani
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
P4 W W Giris giicii
P, W W Cikis giicii
U \ \ Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
noR /min /dak Bostaki devir sayisi (Saga déniis)
noL /min /dak Bostaki devir sayisi (Sola doniis)
M... mm mm Olcii, metrik dis
%] mm mm Yuvarlak bir parganin capi
1Ho e mm mm Celikte delme capi (karot ucu)
1o A mm mm Aliiminyumda delme gapi (karot ucu)
0] mm mm Delme gapi (buat ucu)
T mm mm Vida yuvasi agma kilavuzu
. kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

%

ﬁ
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal bhirim Aciklama
Loa dB dB Ses basinai seviyesi
LwA dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi
LpCpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K... Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(iig yoniin vektdr toplami)
Anp 15 m/s? m/s? Metalde karotlu delmede orta titresim degeri
Anp ol § m/s? m/s? Buat ucuyla delmede orta titresim degeri
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen ug ve aksesuarla metalde su
kullanmadan delme ve dig agma isleri igin tasarlanmis elle
yonlendirilen karot makinesi.

Bu elektrikli el aletini bir delme sehpasinda kullanmayin.
Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratoriin
ozellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimati.

Rletle birlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliintin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilii bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

Gahsma sonunda merkezleme ucu tarafindan otomatik
olarak disan atilan delik gibegi ile temastan kacinin.
Kizgin veya diismekte olan gébekle temas yaralanmalara
neden olabilir.

ﬁ%
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is parcasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile emniyete
alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha giivenli islenir.
Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araglarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgtide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti cahistirmadan dnce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah akim degerine sahip bir hatal akim koruma salteri
(RCD) iizerinden cahistirin.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiinlin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
ylikiinii 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullanicrya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titresim yiikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullanicry: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
glivenlik dnlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

ﬁ
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Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gtkan malzemenin agiri Slglide isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igsleme
yonetmeliklerine uyun.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Donme y&nii degistirme salterini sadece motor dururken
kullanin.

Motor calisir durumda iken elektrik beslemesi kesilecek
olursa veya agik durumdaki alet prize takilacak olursa,
motor tekrar galismaz.

Ug siirekli olarak bloke olursa veya alet agiri &lgilide
zorlanirsa motor otomatik olarak durur. Bu gibi
durumlarda motoru tekrar agin.

Merkezleme ucunu ug kovanina geri dogru yaylanma
yapincaya kadar itin.

Karotlu delme islemlerini miimkiin oldugu kadar ara
vermeden yapin. Baglanmis ve kesilmis bir delme iglemini
tamamlamak igin merkezleme delmesini tekrarlayin.
Kérelen merkezleme uglarini degistirin, bunlar tekrar
bilenemez.

Her delme isleminden sonra talaslari temizleyin ve karotu
cikarin.

ADIKKAT | Talaslar keskin ve kizgindir!

Matkap uglarini degistirirken kesici kenarlarina hasar
vermeyin.

Katmanli malzemede karotlu delme yaparken delinen her
katmandan sonra karotu ve talaslari ¢ikarin.

ﬁ%
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Bakim ve miigteri servisi.
B Asirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
@ elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yénde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingl hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek &6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullamim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.
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Magnesallvanyos fiirogép eredeti kezelési itmutata.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.
0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentécidt, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonsagi tajékoztatdt.
R Ezen munkalépés megkezdése el&tt huzza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszold

aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa
sériiléseket okozhat.

@ @ A munkak kézben haszndljon véd&szemiiveget.

@ @ A munkak kdzben haszndljon zajtompito fiilvédét.

Fogantyu-feliilet
. Kiegészité informacio.

c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

_ Ez a tajékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A VIGYAZAT Ez a tajékoztatd egy lehetséges veszélyes szitudciora figyelmeztet, amely sériilésekhez
vezethet.

E/ A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznaldsra kell leadni.

=] Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

§ Alacsony fordulatszam
= Magas fordulatszam
&0

ﬁ Végdspray

@) Szerszam befogd egység

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat

hasznalatos egység

P4 \i4 \i4 Teljesitményfelvétel

P, W W Leadott teljesitmény

% \ \ Fesziiltség

I Hz Hz Frekvencia

noR /min /perc Uresjarati fordulatszam (Jobbra forgés)

noL /min /perc Uresjarati fordulatszam (Balra forgs)

M... mm mm Méret, metrikus menet

9] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje

=R A mm mm Furatitméré acélban (magfird)

THo A |[mm mm Furatitméré aluminiumban (magfiro)

0} o mm mm Furatatméré (lyukfiirész)
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
T mm mm Menetfurd szerszém
. kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-szabvany) szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lwa dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomésszint csticsérték
K. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsitasi &sszérték (a harom irdinyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745 szabvanynak
megfelelGen
aup 15 m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett magfuris esetén
aup ol § m/s? m/s? atlagos rezgésérték lyukfiirésszel végzett furas esetén
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, Ni °C, dB, levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekében.
A FIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irdsok betartisanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszimot,
mieltt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi téjékoztatot” (dokumentdcid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentéciét a késébbi hasznilathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozd helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett magfurégép a FEIN cég altal
engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal az
idGjdras hatdsai ellen védett helyen, vizhozzivezetés
nélkil fémben végzett furdsra és menetvagdsra szolgil.
A berendezést ne hasznalja furéallvanyban.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel
teljesitményi véltakozé aramu generatorrdl is
tizemeltethet8, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatdrozott G2 kiviteli osztily kévetelményeinek. Egy
generator mindenekel&tt akkor NEM felel meg ennek a
szabvéanynak, ha az Ugynevezett torzitasi tényezd tallépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tdjékozédjon az On éltal
hasznalt generator tulajdonsagairdl.

Biztonsagi informaciok.

Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott
potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
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egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvé rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Keriilje el a munkafolyamat hefejezése utan a kozpontozo
faro altal automatikusan kilokitt furatmag megérintését.
A forré vagy leesS furatmag megérintése sériilésekhez
vezethet.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. R&vid
idére igen nagy nyomaték Iéphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszimok altal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos keéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellézényilasait. A motor-
ventildtor behtzza a port a hazba. Ez tulsigosan sok
fémpor felgyiilemlése esetén villamos zérlatot okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalddva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.
Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy

30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram véddkapcsolon (RCD) keresztiil iizemeltesse.

ﬁ
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Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégit karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaiddére vonatkozé rezgési terhelést [ényeges
mértékben csSkkentheti.

Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok sordn olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, lomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtik, asvanyok, kovet tartalmazo anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fiigg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfeleld
porelszivést, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell&zésérdl. Az azbeszt
tartalmu anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozote sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrék ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszoldsra kerilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkalasi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra kertil anyagokra vonatkozé
érvényes eldirasokat.

Kezelési tajékoztato.

Az irdnyvaltét csak 4llé motor mellett szabad atkapcsolni.

Ha az dramellatds jaré motor mellett megszakad, vagy ha
a mar bekapcsolt elektromos kéziszerszam csatlakozé
dugdjat dugjék be a dugaszoldaljzatba, a motor nem indul
el ismét.

A szerszam tartés beékelSdése vagy tilterhelése esetén a
motor automatikusan ledll. Kapcsolja ismét be a motort.
Helyezze be a kézpontozé furét forgatva a
szerszambefogd egységbe, amig az visszarugdzik.

A magfirdval a furast lehetéleg megszakitas nélkiil hajtsa
végre. Egy kordbban megkezdett vagy megszakitott furas
befejezéséhez a kézpontozo furasi Iépést meg kell
ismételni.

Ha egy kézpontozé fird eltompult, cserélje ki, ezeket
nem szabad utdnacsiszolni.

Minden egyes flras utdn tavolitsa el a forgécsot és a kiftrt
magot.

A VIGYAZAT A forgacsok forrok és élesek!

Afuré kicserélésekor igyeljen arra, hogy ne rongélja meg
az éleit.

Rétegelt anyagban végzett koronaflirishoz a magot és a
forgacsokat minden egyes réteg atfurasa utan el kell
tavolitani.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.
= Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos
hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
védé&szigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z&nyildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a
héldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl).
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongalddott, akkor ezt egy specidlisan elSkészitett
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vevdszolgalatndl kaphato.
A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:
Potfogantyd, szerszimok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkoz¢ jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tiimenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel6
kiterjesztett garancidval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési tmutatéban leirdsra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része talélhatd
meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési tmutatd utolsé oldalan

megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kdvetkezd helyen taldlhato:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze korunkové vrtacky.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

®

Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

0

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

©e

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vieobecna bezpeénostni
upozornéni.

—>
D

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

©C®O

P¥i praci poutZijte ochranu odi.

@®

PFi praci pouZijte ochranu sluchu.

Oblast uchopeni

Doplitkova informace.

Cce

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mtze vést k vaZnym poranénim
nebo smrti.

A POZOR Toto upozornéni varuje pied moznou nebezpecnou situaci, ktera mlizZe vést ke zranéni.
E’ Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.
O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci
§ Maly pocet otacek
c)
_—% Velky pocet otacek

Mazaci a chladici sprej

Nastrojovy drzak

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétleni

P, \i4 W P¥ikon

Py \i4 W Vykon

U \ \4 Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

NoR /min min™’ Ota¢ky naprazdno (B&h vpravo)

noL /min min”"' Otatky naprizdno (B&h vlevo)

M... mm mm Rozmér, metricky zdvit

o mm mm Pramér kulatého dilu

1Hodfr |mm mm Pramér vrtani do oceli (korunkovy vrtik)
1B oA mm mm Pramér vrtani do hliniku (korunkovy vrtak)
0] o mm mm Pramér vrtani (pilova dérovka)

T mm mm Zavitovy vrtik

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

%

%
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

LwA dB dB Hladina akustického vykonu

LpCpeak dB dB Spi¢kova hladina akustického tlaku

K... Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745 (vektorovy

soudet t¥i os)

Anp 15 m/s? m/s? Stfedni hodnota vibraci pro korunkové vrtini do oceli

Anp ol § m/s? m/s? Stfedni hodnota vibraci pro vrtani s pilovou dérovkou
m, s, kg, A, mm, m, s, kg, A, mm, | Zékladni a odvozené jednotky z mezinarodni soustavy
V, W, Hz, N, °C, V, W, Hz, N, °C, | jednotek SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.
ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a

A VAROVANI pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.

Toto elektronéaradi nepouZzivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto

nédvodu k obsluze a té7 pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorné&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a predejte je pri zapijceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni korunkova vrtagka pro nasazeni s firmou FEIN
schvélenymi pracovnimi néstroji a pFisluSenstvim v
prostfedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy bez
privodu vody k vrtani do kovu a k Fezani zavitQ.
Toto elektronafadi nepouZivejte ve vrtacim stojanu.
Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostate¢nym vykonem,
jez vyhovuiji normé ISO 8528, tfida provedeni G2. Této
normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz takzvany ¢initel
harmonického zkresleni prekracuje 10 %. PFi
pochybnosti se na Vami pouZivany generator informujte.

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavneé rukojeti. Ztrita
kontroly muze vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterjch mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k Gderu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred za¢itkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji§tovani kovd.
Vyhnéte se doteku s vyvrtanym jadrem automaticky
vyrazenym z korunkového vrtaku pii skonéeni pracovniho
procesu. Kontakt s horkym nebo padajicim jadrem muze
vést k poranénim.
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Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam ¢i
zviratiim. Existuje nebezpeti zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci $titky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni didn sam od sebe tim, Ze
prislusenstvi licuje na VaSe elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mlzZe zpusobit pfi nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vidy pres proudovy
chranié (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méng.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena urovei vibraci reprezentuje hlavni pouZziti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou tdrzbou, mizZe se Urovei
vibraci li8it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred ucinkem vibraci jako napt.: ddrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesd.

ﬁ
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Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery mutze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materiald s obsahem azbestu, olovnatych
natéra, kovu, nékterych druht dieva, minerald, castecek
kFemicitan z materidla s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkl na ochranu dfeva,
antivegetativnich natérd plavidel, mzZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani urcené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomticky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani materidl s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehfiti elektronaradi a brouSeného
materidlu, nadobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce material( k opracovavani a téz ve

Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané materialy.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru oticeni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

Prerusi-li se pfi b&Zicim motoru pFivod el. proudu nebo
zastri-li se zapnuté elektronaradi do zasuvky, motor se
znovu nerozebéhne.

PFi neprestavajicim zablokovéni pracovniho nastroje
nebo pfi pretiZzeni motoru se motor automaticky zastavi.
Motor opét zapnéte.

Stredici vrtak vkladejte ota¢ivé do néstrojového drziku,
aZ odpruZi nazpét.

Vrtani s korunkovym vrtakem provéadéjte pokud mozno
bez preruseni. Pro dokonéeni zapocatého a preruseného
vrtani je tfeba zopakovat proces stiediciho vrtani.

Tupé stiedici vrtaky vyméiite, tyto se nesmi piebrusovat.

Po kazdém vrtani odstrafite Spony a vyvrtané jadro.
A POZOR Spony jsou ostré a horké!

Pfi vyméné vrtiku neposkodte jeho brity.
Pfi korunkovém vrtani vrstvenych materil( odstrafite po
kazdé provrtané vrstvé jadro a Spony.

Udrzba a servis.

B Pri extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovévni kovl uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace

elektronafadi maze byt narusena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFedradte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno pFivodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné ptipravenym p¥ivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Nasledujici dily mizete, je-li treba, vyménit sami:

pridavna rukojet, pracovni nastroje

s G
Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektronaradi mize byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostiedi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFisludenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie pre jadrovi vitacku.

Pouzivané symholy, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

@ Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

@ Bezpodmienedne si preditajte priloZzeni dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi

p nasledkom neiimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@ @ Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.
@ @ Pri praci pouZivajte chranie sluchu.

Uchopovacia ¢ast naradia

. Dodatoéna informicia.
1+

c € Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.
_ Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpednd situdciu, ktora méze viest k vaznym

poraneniam alebo mézZe spdsobit smrt.

A BUDTE OPATRNY To'to upozornenie varuje pred moZnou nebezpeénou situaciou, ktora méze viest k
pripadnému poraneniu.

E/ Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recykliciu zodpovedajiicu ochrane Zivotného prostredia.
[0 Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izoliciou
;x Nizky pocet obratok
<2
=7 Vysoky pocet obratok
i YSOKY P
% Rezaci sprej
) Upinacia hlava
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetienie
P, W \i4 Prikon
Py W \i Vykon
% \4 \ Menovité napitie
I Hz Hz Frekvencia
NoR /min min”’ Poéet volnobeZnych obritok (Pravobezny chod)
noL /min min”! Poéet volnobeZnych obritok (LavobeZny chod)
M... mm mm Rozmer, metricky zavit
%] mm mm Priemer okruhlej stciastky
=R RA mm mm Vitaci priemer do ocele (jadrovy vrtik)
1o gA mm mm Vitaci priemer do hlinika (jadrovy vrtak)
0} o mm mm Vitaci priemer (dierovacia pila)
T mm mm Zavitnik

4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka

Narodna jednotka

sk I
\ysvetienie

] kg kg

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lwa dB dB Hladina akustického tlaku

Locpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku

K... Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745
(suet vektorov troch smerov)

aup 15 m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie jadrovym
vrtakom do kovu

a,puf m/s? m/s? stredna hodnota kmitov pre vitanie pomocou

dierovacej pily

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
AVAROVANIE Precitajte si vSetky Vystrainé
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preéitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpe&nostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruénd jadrova vitatka na pouZivanie s pracovnymi
nastrojmi a s prislusenstvom odsthlasenym firmou FEIN
v priestoroch chrinenych pred vplyvom vonkajsieho
pocasia bez privodu vody na vitanie do kovu a na rezanie
zévitov.

NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie vo vitacom
stojane.

Toto ruéné elektrické niradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generétorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme

ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekro¢i Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generitore, ktory
pouZivate.

Specialne bezpeénostné pokyny.
Poutzivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim méZe mat za
nasledok poranenie.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut

ﬁ%
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viastni privodni $niru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napidtim, méZe dostat pod napitie aj kovové
stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.
Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaCiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Vyhybajte sa dotyku jadra, ktoré je pri ukonéeni prace z
centrovacieho vrtaka automaticky vyrazené. Kontakt s
hortcim alebo padajicim jadrom méze mat za nasledok
poranenie.

Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mo6zu vznikat velké reakéné momenty.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi nebezpeéenstvo
poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Po3kodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zisahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpecna prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na VaSe ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moZe spbsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priadom 30 mA aleho
menej.

ﬁ
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Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické niradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické niradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tukonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych castic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych os6b alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsdvacie zariadenie zodpovedajtice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomécky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vylu¢ne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafte prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materidlu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Naved na pouzivanie.

S prepinaom smeru otd¢ania manipulujte len vtedy, ked’

je motor naradia vypnuty.
V takom pripade, ked'je po¢as chodu motora preruseny
privod elektrického prudu, alebo ked'sa zastrcka
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privodnej $ntry zapnutého ruéného elektrického naradia

zastréi do zdsuvky, motor sa uz znova nerozbehne.

Ak je pracovny nastroj trvalo blokovany alebo v pripade

pretaZenia sa motor zastavi samocinne. Zapnite motor

znova.

ZasUvajte centrovaci vrtak za sicasného oticania do

sklu¢ovadla dovtedy, kym odpruzi.

Vftanie pomocou jadrovych vrtiakov vykonavajte podfa

moZznosti bez preruSovania. Ak chcete dokondit zacaté

alebo prerusené vitanie, je potrebné centrovanie s

vitanim zopakovat.

Otupené centrovacie vrtiky vymeiite za nové, tieto

vrtaky sa totiZ nesmu brusit.

Po kazdom vftani odstraiite triesky a vyvftané jadro.

A BUDTE OPATRNY Triesky st ostré a velmi
horuce!

Pri vymene vrtika davajte pozor na to, aby ste

neposkodili jeho rezné hrany.

Pri jadrovom vitani vrstveného materialu odstrafite po

kazdej prevftanej vrstve jadro a triesky.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

B Pri extrémnych prevddzkovych podmienkach
& sa moze pri obrabani kovov vnutri naradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
naradia. V &astych intervaloch prefukajte vnutorny
priestor ru¢ného elektrického ndradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spina¢ pri poruchovych pradoch
(F1).
Ak je poskodend privodnd $nura rucného elektrického
naradia, treba ju nahradit Specidlnou privodnou $nurou,
ktord sa da zakdpit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
V pripade potreby vymeite nasledujiice sii¢iastky:
Pridavna rukovit, pracovné néstroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moéZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénu zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaju na adrese:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného prostredia.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 59 Thursday, July 21,2011 9:04 AM

Instrukcja oryginalna eksploataciji wiertarki koronkowe;.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

©e

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

—>
D

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

C®O

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@®

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

Zakres chwytania

Informacja dodatkowa.

ce

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.

A UWAGA Ta wskazéwka wskazuje mozliwa niebezpieczna sytuacje, ktéra doprowadzi¢ moze do
skaleczen.

E’ Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

O] Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Niska predkos¢ obrotowa

Wysoka predkos¢ obrotowa

Preparat chtodzaco-smarujacy w sprayu

) Uchwyt narzedziowy

Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

P4 W w Moc pobierana

Py \i4 W Moc wyjéciowa

U \ \4 Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwo$é

noRr /min /min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w prawo)
noL /min /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia (Bieg w lewo)
M mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okraglego elementu

1Eogr |mm mm Srednica wiercenia w stali (wiertto rurowe)

]j:E 2 SH M |mm mm Srednica wiercenia w aluminium (wiertto rurowe)
) mm mm Srednica wiercenia (pita otwornica)

T mm mm Gwintownik

ﬁ
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Jednostka miedzynarodowa

Jednostka lokalna

Objasnienie

B kg kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

!

Loa dB dB Poziom hatasu

LwaA dB dB Poziom mocy akustycznej

Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745

Anp 18 m/s? m/s? $rednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu przy
uzyciu wiertet rurowych/koronkowych

a,pdi m/s? m/s? $rednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu przy

uzyciu pity otwornicy

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytaé wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeinstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatagji, jak réwniez zataczonych
,»,Ogolnych wskazéwek bezpieczenistwa* (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wiertarka koronkowa
przeznaczona do wiercenia w metalu i do gwintowania
bez uzycia wody, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy zastosowaniu zatwierdzonych
przez firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.

Nie wolno mocowac elektronarzedzia w stojaku
wiertarskim.

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
woéwczas, gdy tak zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegéine przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.
Podczas wykonywania prae, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
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lub na wtasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy unikaé bezposredniego kontaktu z odrzuconym
przez wiertlo centrujace na zakonczenie procesu obrabki
rdzeniem wiertniczym. Kontakt z goracym lub
spadajacym rdzeniem moze spowodowa¢ obrazenia
ciata.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac¢ naklejek.

Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 61 Thursday, July 21,2011 9:04 AM

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowag przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie rdznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowaf elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokiadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okazaé sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Ohchodzenie sig z niebezpiecznymi pytami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrobke materiatow
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pyléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
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regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwki producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przefacznik kierunku obrotéw uruchamiaé¢ wolno
wytacznie przy wytaczonym silniku.

W przypadku przerwy w doplywie zasilania podczas
pracy silnika, a takze w przypadku, gdy wtyczka
wiaczonego elektronarzedzia zostanie wsunigta do
kontaktu, silnik nie wiaczy sie ponownie.

W przypadku przedtuzajacego si¢ zablokowania
narzedzia roboczego w materiale lub w przypadku
przeciazenia, silnik zatrzymuije si¢ automatycznie. Silnik
nalezy ponownie wiaczy¢.

Obracajac wiertlo centrujace, osadzi¢ je w uchwycie
narzedziowym, tak, aby elastycznie zaskoczyt.
Wiercenia przy uzyciu wiertet rurowych/koronkowych
nalezy wykonywa¢ - o ile to mozliwe - bez przerw. Aby
do konca przeprowadzi¢ rozpoczete i nie zakonczone
wiercenie, nalezy powtérzy¢ caly proces wiercenia z
wierttem centrujacym.

Tepe wiertla centrujace nalezy wymienia¢. Wiertet
centrujacych nie wolno ostrzy¢.

Opitki i rdzen wiertniczy nalezy usuwa¢ z wiertfa po
kazdej obrdbce.

A UWAGA Opitki sa ostre i gorace!

Podczas wymiany wiertta nalezy uwaza¢, by nie
uszkodzi¢ jego ostrzy.

Podczas obrébki materiatéw wielowarstwowych przy
uzyciu wiertet koronkowych, opitki i rdzen wiertniczy
nalezy usuwac z wiertla przewierceniu kazdej z warstw.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronng elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wylacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapic¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

ﬁ
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Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare masina de carotat.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

©e

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Y
@D

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afari din prizi. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

©C®O

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

®

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

®

Suprafata de prindere

Informatie suplimentara.

Cce

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilitdtii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

O ATENTIE Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la ranire.
E Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.
0] Produs cu izolatie dubld sau intiritd
EN Turatie micd
=7 Turatie mare
IZ4&)
ﬁ Spray de ricire
o)) Prindere accesorii
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

P W W Putere nominald

P, W \i4 Putere in sarcind

U \' \ Tensiune de masurare

f Hz Hz Frecventd

NgR /min rot/min Turatie de mers in gol (sens de rotire dreapta)

noL /min rot/min Turatie de mers in gol (sens de rotire stinga)

M mm mm Dimensiune, filet metric

%) mm mm Diametrul unei piese rotunde

1Eo e mm mm Diametru gaurire otel (burghiu de centrare)

]j:E 2 SFHA mm mm Diametru de giurire aluminiu (burghiu de
centrare)

0] o mm mm Diametru de giurire (caroti)

s mm mm Tarod
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Simbol Unitate de masura
internationala nationala

Unitate de masura | Explicatie

] ke ke

Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel presiune sonord
LwA dB dB Nivel putere sonora
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonori
K... Incertitudine
a m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745
(suma vectorial3 a trei directii)
Anp 15 m/s? m/s? Valoare media a vibratiilor pentru carotare in
metal
Anp of § m/s? m/s? Valoare medie a vibratjilor pentru gaurire cu
carotd
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT  Citili toate instrucliunile si -
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasta sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
masind manuald de carotat pentru folosintd impreund cu
scule si accesorii admise de FEIN in mediu protejat
impotriva intemperiilor, fira alimentare cu api, pentru
gdurire Tn metal si filetare.
Nu folositi scula electrica pe un suport de gaurit.
Aceasta sculid electrica este conceputi §i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considerd ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizagi.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.
Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la raniri.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Evitati atingerea dopului aruncat automat de burghiul de
centrare la sfarsitul fazei de lucru. Atingerea sau ciderea
dopului fierbinte poate provoca leziuni.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranta nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastri electrici.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.
Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna

printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
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Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intreginerea sculei electrice i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepdrtare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe baza de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructjii
din piatr3, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
eexcesivd a sculei electrice si a maerialului slefuit, golii
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cand
motorul este oprit.

Daci se intrerupe alimentarea curentului electric in
timpul functiondrii sau daci se introduce in priza
stecherul cu scula electrici pornita, motorul nu mai
reporneste.

Tn caz de blocaj permanent al sculei sau la suprasolicitare,
motorul se opreste automat. Porniti din nou motorul.
Introduceti prin rotire burghiul de centrare in bucsa
sistemului de prindere, pana cand burghiul sare Tnapoi in
pozitia de fixare.

Executati pe cat posibil fara intreruperi operatiile de
gdurire cu burghie de centrare. Pentru finalizarea unei
gauriri incepute si intrerupte, trebuie repetati procedura
de centrare.

Schimbati burghiele de centrare tocite, nu este permisa
rectificarea acestora.

Dupi fiecare gaurire indepirtati agchiile i dopul obtinut.
O ATENTIE Agschiile sunt ascutite si fierbinti!

Nu deteriorati tiisurile burghiului la schimbarea acestuia.
La gdurirea materialelor in straturi suprapuse, dupa
fiecare strat gaurit, se vor Indepirta aschiile si dopul
rezultat.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectata. Suflati frecvent interiorul sculei electrice

prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si

legati in serie un intrerupitor automat de protectie la

curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistentd

service post-vanzari FEIN.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

Maner suplimentar, accesorii

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo stroja za jedrovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

(]

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

(5 JOX)

Pri delu morate uporabljati zasCito za odi.

@®

Pri delu morate uporabljati za§¢ito sluha.

Podrodje drzala

Dodatna informacija.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

A POZOR To opozorilo vas opozarja pred mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do poskodbe.

E/ Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

=) Izdelek z dvojno ali ojagano izolacijo

Majhno 3tevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

Sprej za rezanje

@) Prijemalo orodja

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

Py \i4 W Zmogljivost motorja

P, w W Oddajanje modi

% \ \4 Naznadena napetost

I Hz Hz Frekvenca

NgR /min /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v desno)
noL /min /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku (vrtenje v levo)
M... mm mm Mera, metricni navoj

%) mm mm Premer okroglega dela

15 o 5 Fe mm mm Vrtalni premer jeklo (sveder za jedrovanje)
1Eo wA mm mm Vrtalni premer aluminij (sveder za jedrovanje)
f o mm mm Vrtalni premer (Zaga za izrezovanje lukenj)
T mm mm Navojni sveder

i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003

%

ﬁ
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Em ¢

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Loa dB dB Nivo hrupa
LwA dB dB Mo¢ hrupa
LpCpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K... Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
aup 15 m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za jedrovanje v kovino
Anp ol § m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje z Zago za
izrezovanije luken;j
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |merskega sestava Sl
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektriéni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v
celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za
kasnejSo uporabo in jo izrodite naprej pri posredovaniju
ali odsvojitvi elektricnega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektriénega orodja:

ro¢no voden stroj za jedrovanje za uporabo z vstavnimi
orodji in priborom, ki so atestirana s strani podjetja FEIN
za vrtanje v vremensko za$¢itenem okolju brez uporabe
vode v kovino in za rezanje navojev.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v vrtalnem stojalu.
To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mo¢jo, ki
ustrezajo standardu I1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, ¢e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

Napravo smete drzati le na izoliranih rocajih, ce delate na
obmogju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Preprecite stik z jedrom, ki se avtomatsko izlo¢i pri
delovnem postopku s centrirnim svedrom. Stik z vro&im
ali padajocim jedrom lahko povzrodi poskodbe.

ﬁ%
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Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektricéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodhe.

Priporo¢éamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno preko
zaStitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zai€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 68 Thursday, July 21,2011 9:04 AM

« Il

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zascito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaho.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Ce pri delujogem motorju prekinete dovod toka ali &e se
vstavljeno elektriéno orodje vtaknete v vti¢nico, se
motor ne zaZene ponovno.

Pri stalnem blokiranju vstavnega orodja ali
preobremenitvi se motor samostojno ustavi. Ponovno
vklopite motor.

Vstavite centrirni sveder z zasukom v prijemalo orodja
tako, da vzmetno deluje nazaj.

Vrtanje s svedri za jedrovanje izvajajte po moZznosti brez
prekinitve. Za zakljuditev zacete in prekinjene izvrtine
morate ponoviti postopek centrirnega vrtanja.

Tope centrirne svedre morate zamenjati, slednji se ne
smejo pobrusiti.

Po vsakem kon&anem vrtanju odstranite ostruzke in
izvrtano jedro.

A POZOR Ostruzki so ostri in vrodi!

Pri zamenjavi svedra ne smete poSkodovati njegovih
rezil.

Pri jedrovanju materiala v slojih morate po vsakem
prevrtanem sloju odstraniti jedro in ostruzke.

Vzdrzevanije in servis.
B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje za3¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(FI).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
priklju¢nim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Dodatni rodaj, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad busilice sa Supljom burgijom.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.

(i ] )

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz uticnice. Inace postoji opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

C®O

Pri radu koristite zatitu za odi.

@®

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Podruéje zahvata

Dodatna informacija.

ce

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije povrede
ili smrt.

4 OPREZ Ova opomena opominje o mogucoj opasnoj situaciji, koja moZe uticati na povrede.
E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ovekove okoline.
=] Proizvodi sa dvostrukom ili pojaéanom izolacijom
§ Bez broja obrtaja
_— Veliki broj obrtaja
&
ﬁ Sprej za rezanje
) Prihvat za alat
Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje
Py W w Primnjena snaga
Py W W Predana snaga
U \ \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
noR /min /min Broj obrtaja na prazno (Desni smer)
noL /min /min Broj obrtaja na prazno (Levi smer)
M... mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj
%] mm mm Presek nekog okruglog dela
1Ho e mm mm Presek busenja u &eliku (Suplja burgija)
1Eo @A mm mm Presek bu3enja u aluminijumu( 3uplja burgija)
0] mm mm Presek busenja (testera za otvore)
T mm mm Burgija za navoje
. kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003

ﬁ
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
LwA dB dB Brzi nivo snage
LpCpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska
K... Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema
EN 60745 (Zbir vektora tri pravca)
Anp 15 m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za buenje sa
Supljom burgijom u metalu
Anp ol § m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje sa
testerom za otvore
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i
cololils uputstva. Propusti kod odrZavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjena busilica sa Supljom burgijom za upotrebu
sa upotrebljenim alatima koje je odobrio FEIN i priborom
u okolini zasti¢enoj od vremena bez dotoka vode za
busenje u metalu i za rezanje navoja.

Ne upotrebljavajte elektricni alat u stalku za busenje.
Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom, koja
odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije G2.
Ovaj standard se posebno ne preporucuije, ako takozvano
linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju sumnje
informisite se preko generatora koji upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat mozZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrugje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Izhegavaijte dodir sa jezgrom od buSenja koje je izvuéeno
pri zavrSetku rada automatski sa burgijom za centriranje.
Kontakt sa vrelim ili jezgrom koje moZe pasti dole moze
uticati na povrede.

ﬁ%
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Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i éursto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuc¢ak
i utikac osteceni.

Preporuka: Radite sa elektri¢nim alatom uvek preko
zastitnog prekidaéa struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektricnih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, mozZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljugen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

ﬁ
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Ophodijenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZe kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i licnu
zaltitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢nog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradjivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Ako se kod motora u radu prekine dovod struje ili se
ukljuéi u utiénicu ukljuéeni elektriéni alat, motor nece
ponovo krenuti.

Pri stalnom blokiranju upotrebljenog alata ili
preopterecenju motor se automatski zaustavlja. Ukljucite
motor ponovo.

Ubacujte burgiju za centriranje uz okretanje u prihvat za
alat, sve dok burgija ne nadje svoje mesto.

Izvodite buSenja sa Supljim burgijama ako je moguce bez
prekida. Za okonéanje zapocetog i prekinutog busenja
mora se ponoviti radnja centriranja.

Izmenite tupe burgije za centriranje, one se ne smeju
ostriti.

Uklanjajte posle svakog busenja opiljke i izbuSeno jezgro.

4 OPREZ Opiljci su otri i vreli!

Ne ostecujte pri promeni burgije njegova seciva.
Uklanjajte pri busenju sa Supljom burgijom slojevitih
materijala posle svakog izbusenog sloja jezgro i opiljke.

Odrzavanje i servis.

B Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa

D . ~ v . N ix
metalima moZe se u unutrasnjosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna

izolacija se moZe ostetiti. Izduvavajte Cesto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljudite ispred

jedan prekidac strujne zastite od gresaka u struji.

Ako je ostecen prikljuéni vod elektri¢nog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,

koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:

Dodatna drska, upotrebljeni alati

o B
Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja,sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.
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Originalne upute za rukovanje za busilicu za jezgre.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

(]

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvuci iz mrezne uti¢nice. Inage postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

(5 JOX)

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

@®

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Povrsina zahvata

Dodatna informacija.

Cce

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

4 OPREZ Ovim napomenama upozorava se na moguce opasne situacije koje mogu rezultirati
ozljedama.

E/ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektriéne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

[ Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

Sprej za rezanje

) Stezac alata

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

P, W W Primljena snaga

P, W W Predana snaga

% \4 \4 Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

NoR /min /min Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u desno)
noL /min /min Broj okretaja pri praznom hodu (rotacija u lijevo)
M... mm mm Mjera, metricki navoj

%] mm mm Promjer okruglog dijela

1Eo % |mm mm Promijer busenja &elika (svrdla za buSenje jezgri)
1BEo A mm mm Promjer bu3enja aluminija (svrdla za busenje jezgri)
o} o mm mm Promjer busenja (pile za prorezivanje otvora)
T mm mm Navojno svrdlo

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01/2003

%

ﬁ
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
LwA dB dB Razina ucinka buke
LpCpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K... Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
aup 15 m/s? m/s? Srednja vrijednost emisija vibracija za buenje
jezgre u metalu
Anp ol § m/s? m/s? Srednja vrijednost emisija vibracija za busenje pilom
za prorezivanje
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sustava jedinica Sl
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opce napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzZavajte se vaZec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna busilica za jezgre za primjenu s radnim alatima i
priborom odobrenim od FEIN, u radnoj okolini
zasticenoj od vremenskih utjecaja, bez dovoda vode za
busenje metala i rezanje navoja.

Ovaj elektri¢ni alat ne koristite u buSa¢em stupu.
Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom moze
uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moZe i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.
Izhjegavate dodir s izbuSenom jezgrom, koja se nakon
zavrsetka radne operacije automatski izhacuje sa svrdla
za buSenje jezgri. Kontakt sa zagrijanom ili otpalom
jezgrom moZe rezultirati ozljedama.

ﬁ%

%

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektri¢ni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektri¢ni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobhama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektri¢nom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢énog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezZni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povedati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

ﬁ
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Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba mozZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroiti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u va3oj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju
mirovanja elektromotora.

Ako bi se prekinulo elektriéno napajanje dok
elektromotor radi ili bi prikljuéni kabel uklju¢enog
elektri¢nog alata ostao utaknut u uti¢nicu, elektromotor
se nece ponovno pokrenuti.

Kod duljeg blokiranja radnog alata ili preopterecenja
busilice, motor ¢e se automatski zaustaviti. Ponovno
ukljucite elektromotor.

Svrdlo za zabuSivanje uz okretanje umetnite u steza¢
alata, sve dok se opruzno ne vrati natrag.

Busenje sa svrdlom za jezgre po moguénosti izvodite bez
prekida. Za zavrSetak zapocetog i prekinutog busenja,
treba ponoviti postupak zabusivanja.

Zatupljeno svrdlo za zabusivanje treba zamijeniti, ono se
ne smije naknadno ostriti.

Nakon svakog busenja odstranite strugotinu i izbuSenu
jezgru.

A OPREZ Strugotina je ostra i zagrijana!

Kod zamjene svrdla ne ostetite njegovu ostricu.
Kod busenja jezgre na slojevitim materijalima, nakon
svakog izbuSenog sloja treba odstraniti jezgru i
strugotinu.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektriénog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljudite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je priklju¢ni kabel elektri¢nog alata oSte¢en, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljuénim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Dodatna ru¢ka, radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodada o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektricnog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.

Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpurHHan pyKoBOACTBA NO 3KCNNYaTalUHK CTAHKA ANA KOPOHYATOrO0 CBEPMEeHHs.
Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIe 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe MosAcHeHue

n306pameHne, YyCNoBHbIH 3HAK

®

He I'IPVIKaC&l"’ITer K BpaLLLAIOLLLMMCA HYacTAM.

0 CobnioaaitTe yKazaHusl, COAepIKalllMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe psAoM!
@ O6s3aTeNnbHO NPOYTUTE NpuUnaraeMble AOKYMEHTHI, TakMe Kak PyKOBOACTBO Mo
3KcnyaTaumMm 1 obume MHCTPYKUMM no GesonacHoCTy.
= Mepea 370l paboueit onepaumelt BbIHYTb BUNKY U3 LUTEMNCENbHON PO3ETKM CeTU.
5

B NPOTUBHOM Clly4asa BO3MOXHO MNOJly4e€HUe TpaBM B pe3yrnbTaTe
HenpeAHaMepeHHOro BKNO4YeHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

nPM pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBa 3aLlLUTLI rnas.

©e0
®®

C€
AocToroxto

an pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbLI OPraHoOB CrnyXa.

30Ha yAepKaHus

AononHutenbHas uHpopmaums.

MoATBep>KA2ET COOTBETCTBUE IEKTPOUHCTPyMeHTa AupekTuBam Esponeiickoro
CoobuuecTsa.

DTO yKasaHue NpeAynpeXAaeT O BO3MOXHOM OMacHOM CUTyaumu, KoTopas
MO3KeT MPMBECTU K Cepbe3HbiM TPaBMaM Uiu CMepTy.

A BHUMAHUE 3T0 yKasaHue NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXHOM OMacHOW CUTyaLum, KOTopas
MOXeT MpPUBECTM K TpaBMaM.
OrTpaboTaBLume cBoi pecypc snekTpUHecKre U3Aenus crieayeT cobupats
CAaBaTb OTAEMbHO Ha SKONOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.
O] M3penue c ABOMHOM UK ycUNEHHOM u3onsumen
§ Huskoe uncno obopoTtos
c
:% Beicokoe uncno o6opotos
ﬁ Cnipeit Ansi pe3aHus
@) MaTpoH
Ycnosubid 3Hak | EnuHuua namepenns, | Eannuuansmepenus, | Moscxenne
MemayHapoaHoe pycckoe
o6o3HaueHne o6o3HaueHne
P, w Bt MoTpebnsemas MoWHOCTb
Py \i4 Bt OTAaBaemMasi MOLLIHOCTb
U \ B PacyeTHoe HanpsxeHue
f Hz My, YacroTa nuTatowen cetm
noR /min /MuH Yucno obopoToB xonocToro xoaa
(MpaBoe HanpasneHWe BpaLLeHUs)
noL /min /MuH Yucno obopoTor xonoctoro xoaa
(JleBoe HampaBneHue BpaLleHus)
M... mm MM AvameTp MeTpuyeckon pesbbbl
%) mm MM AmvameTp Kpyrnon 4actu
1BEore mm MM AuameTp ceepna us ctanu (KopoH4aToe cBepno)
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YcnosHbid 3HaK | EnunHua wamepenus, | EauHHuanamepenus, | Moachenune
MemAyHapoAHoe pyccroe
0603HaYeHHe 0603HayeHHe
TEo A mm MM AvameTp cBepna 13 antoMuHUs
(kopoH4aToe cBepro)
o} o mm MM AvameTp oTBepcTus (HOXOBKa)
T mm MM MeTumk
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB ab YpoBeHb 38yKOBOro AaBneHus
Lwa dB Ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH
Locpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrneHus
K... MorpewHocTb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaumn c EN 60745
(BeKTOpHasi CyMma Tpex HarpasrneHuit)
Anp 15 m/s? wm/c? CpeaHee 3HaueHMe B3BELLEHHOTO YCKOpPeHUs
MpY KOPOHYaTOM CBEpPIIEHWUM MeTarnna
Anp of § m/s? m/c CpeaHee 3HayYeHM1e B3BELLEHHOTO YCKOPEHUs NMpu
BBIMUMMBAaHUM OTBEPCTUIA C MOMOLLLbIO HOXKOBKM
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHbIE U NPOU3BOAHBIE EAUHULLBI
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, Hi"C, AB, n3mepeHus MexxAyHapoAHOM cUCTEMbI EAMHMULY,
min, m/s MUH., M/c CH.

Nina Bawen 6e3onacHoCTH.
A OCTOPOYKHO| MpouTHTe Bee YHa3aHHA H
MHCTPYKUHMH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. Y nyLueHUs, AOMyLLEHHblE NpK
COBMIOAECHUMU YKazaHUi U MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTH, MOFYT CTaTb MPUYUHOM INEKTPUYECKOTO
MOPaXkeHMsl, MOXKapa M TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHaHTe 3TH HHCTPYKLUHH H YHa3aHHA anA Gyaywero
HCNONb30BaNHA.

He npumeHsiiTe HaCTOALLMI 3NEKTPOUHCTPYMEHT,

NpeABapUTENbHO HE U3y4YMB OCHOBATEMNbHO U

MOJTHOCTBIO HE YCBOMB 3TO PYKOBOACTBO MO
3KCMMyaTaluK, a TakxKe npunoxxeHHole «Obuime
yKa3aHusl Mo TexHWKe 6e3onacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpaHsitTe HasBaHHble
AOKYMEHTbI ANSi AQNbHEMLLIEro UCMOMb30BaHUA U
MPUNOXMTE UX K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
nepeAaye Apyromy fuLly Unu npu ero npoAaxe.
YunTbIBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLUME HALLMOHAMbHblE
npasurna ro oxpaHe TpyAa.

Ha3sHaueHHe 3NEeHTPOMHCTPYMEHTa:

Py4HO CTaHOK AMSi KOPOHYATOrO CBEPIIEHUS ANlst
MCMOMb30BaHUs B 3aKPbITbIX MOMELLLEHUAX C
AonyuieHHbiMKU dpupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEKHOCTAMU AMSi CBEPrIEHUS!
MeTanna u HapesaHusi pesbbbl.

He ucrionbayiTe aneKTPOMHCTPYMEHT Ha CBEPIIMIBHOM
CTaHuHe.

DTOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT MPUrOAEH ANlsi
3KCMIyaTaumum oT reHepaTopoB MEPEMEHHOro TOKa ¢
AOCTaTOYHOM MOLLHOCTbIO, KOTOpble OTBEYAIOT HOPME
ISO 8528, knacc usrotosnerus G2. 3Ta HopMa, B
YaCTHOCTM, He BbINOSHAETCA, eCriv TaK Ha3biBaeMblIl
Ko3¢ppuLMeHT rapmoHuk npesbiwaeT 10 %. B cnyyae
COMHEHMsI O3HAKOMbTECh € MHpOPMaLIMeEN Mo
UCroMb3yeMOMy reHepaTopy.

CneuxanbHble YKa3aHHA NO TEXHHHE
6e3onacHoCTH.

Wcnonb3yiTe npHnaratoMecs K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY
ZONONHHUTESNbHbIE PYHOATHH. [oTeps KOHTPONs MOXeT
UMETb CBOUM CITEACTBUEM TENECHbIE I'IOBpe)KAeHMﬂ.

Mpu BbINONHEHHH paoT, NPH KOTOPbIX paboyuni
MHCTPYMEHT MOMET 3ai€Th CHPBITYIO 3NEKTPONPOBOAKY
WNH co6CTBEHHBIA CeTeBoi Habenb, AepmuTe
3MIEKTPOHHCTPYMEHT 3 H30JIHPOBAHHbBIE PYYKH. KoHTakT
C HAXOAALLLENCA MOA HanpaXKeHNeM NPOBOAKON MOXKeT
33p$l)KaTb MeTannn4yeckme 4actu sNeKTpoUHCTpyMeHTa
U NMPUBOAUTDL K YAapy 3NMEeKTPUYECKUM TOKOM.

Cneaure 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
npoBepUTb pabounit y4acTok, Harnpumep,
MeTanoncKaTenem.

W3beraiTe HOHTaKTa C BbICBEPJIEHHbIM KEPHOM, HOTOPbIH
aBTOMaTHYECHH BbI6PachbIBAETCA LEHTPOBLIM CBEPNIOM
N0 OHOHYaHHH paboven onepauun. MNpukocHoBeHMe K
ropsiyemMy Unu naAaloLLeMy KepHy YpeBaTo TpaBMamu.

Jaxpennsaite o6padaTbiBaemMylo AeTanb. 3akpenneHHas
B 32> KUMHOM )’CTpOﬁCTBe A€Talnb YA€p>XunBaetca
HaaeXHee, yem B Baweit pyke.

KpenHo AepHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNKO4Y€HO BO3HUKHOBEHNE OTAQYN.

He HanpaBnAiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6sA, APYrUX
JIULL H HHMBOTHBbIX. 210 YpeBaTo TpaBMaMM OT OCTpPbIX
WK rOpsAUMUX PaboUMX MHCTPYMEHTOB.

Janpelwaerca 3aKpensiATb Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NMYHH H 0603HAYEHHSA C NOMOLLLLI) BHHTOB H
3aHJIeNnoHx. |_|OBpe>KAEHHa9I nlonauma He 3almulaeT oT
MOopakeHUsl NeKTPUYECKMM TokoM. [puMeHsTh
npuKnensaemble Tabnuuku.
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He npumeHsAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinH
cneunanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTA WK Ha NPHMEHEHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3ToToBHTeNA. besonacHas skcnnyataums
He oGecneHMBaeTca TOJMIbKO T€M, 4YTO I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTVI
NMOAXOAST K Balemy anekTpouHCTpyMeHTY.

PerynapHo oyHwLaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETANNHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOD ABHraTeNA 3aTATMBAET NbUlb B KOPNYC.
l'||5)63MGPHOe CKOMMeHUe MeTannM4eckom nbinu MoXKeT
CTaTb I'IPVI‘-IMHOlji I'IOPa)KeHMR 3ﬂeKTpM‘-leCKMM TOKOM.

Mepen BHAKOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETeBOH
Kabenb W BWIKY HAa HaNWuYHe NOBPEHAEHHH.

Pekomennauun: Mpu pabore Bceraa noaxnoyanTe
3NIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHNoyeHHa (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpa6arbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHb BUGpaLmm
OrnpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucatHoit EN 60745, u moxkeT ncnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHWN 3NeKTPOUHCTpyMeHTOB. OH npuroaeH
TaK>Ke ANsl MPeABAPUTENIbHON OLLEHKU BUOPALLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANsi OCHOBHbIX obnacTen
rpUMeHeHMs dNeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoxeT
OTNMYATLCA NPU UCMONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANt ADYTUX MPUMEHEHMI, UCMIONbB30BAHUM UHBIX
Paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOUHOM
TexobcnyskusaHun. CrieACTBUEM MOSKET SIBUTHCS
3HauMTemNbHOE yBenMyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCe NMPOAOIKUTENBHOCTH paboTl.

Ans TouHOI OLLEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3ku Hy>XHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke U BPemsi, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKITIOYEH WITU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCS B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOD BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHMe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTU
paboTbl.

MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU Aflsi 3aLLMThI MOMb30BATENS OT
BO3AEMCTBUA BUOPaLLMM, KaK Hanp.: TexobcnysKusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U PaboUnX MHCTPYMEHTOB,
Tennble pyKu, OpraHusaLms TpyAa.

O6pawieHne ¢ oNacHoM NbUbH

[Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana c UCNonb3oBaHUEM
AGHHOTO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs Mbinb, KOTOpas
MOJXKeT MPeACTaBNATb coboit ornacHoOCTb.

KOHTaKT C HeKOTOprMM BUAAMU MbINTU UMK BAbIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINM Kak, Hanp., acbecTa n
acbecTocoAepKalLUX MaTEpUasos,
CBMHLI.OBOCOAep)KaLLIMX J'IaKOKpaCO‘-IHbIX I'IOKprTMl:i,
MeTarnnoB, HEKOTOPbIX BUAOB APeBEeCUHbI, MMHEparnos,
KaMeéHHbIX MaTepmanos C cerp»(aHmeM CUNTIUKATOB,
pacTBopuTenei KpacokK, CPeACTB 3aLUTbl APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLLMUTLI CYAOB OT OOPacTaHus, MOXeT
BbI3blBaTb )’ J'IIOAel:i al'll'lepFMLleCKMe peaKLI,MM M/MHM
CTaTb NPUYMHON 3a60NeBaHUI AbIXaTeNbHbIX MyTen,
PaKa, a TakXke OTpULATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoAyKTMBHOCTU. CTeneHb pucKa Npu BAbIXaHUM
MbISI 32BUCUT OT SKCMO3ULMOHHOM A03bl. McnonbayiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AQHHOMY BUAY MbiNKU
nbinieoTcackiBaloLLee YCTPOMCTBO U UHAMBUAYATIbHBIE

CPeACTBa 3alLMThI M XOPOLLO NpoBeTpUBaiiTe paboyee
mecTo. MopyuaitTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
MaTepuana TONbKO CreLuanmcTam.

ApeBecHas Nbinb U NbINb NErKMX MeTanmnos, ropsyue
cmecu abpasmMBHOIA NbINM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCTNIAMEHATLCA NPU HeBNAronpUATHBIX YCIOBUAX
WK CTaTb NpUYMHON B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANl Mbin, Neperpesa
3MeKTPOUHCTPYMEHTa 1 WiNudyemMoro MaTepuana,
CBOEBPEMEHHO OTOPOXKHSAMTE KOHTEeMHEP ANs Mbiny,
cobnioaaiiTe yKasaHus NPOM3BOAMUTENSA MaTepuana no
obpaboTKe, a TakxKe AeicTeyiowme B Baweit ctpaHe
yKasaHus Ans obpabaTbiBaeMbix MaTepuanos.

YKa3aHHA No NoNb30BaHHI.

MpuBoauTe B AelicTBME NepeknioyaTenNb HarpasneHus
BpaLLLEHUs TONMbKO MPU OCTaHOBNEHHOM ABUraTere.
Ecnu npu BKnloueHHOM ABUraTene npepbiBaeTcs Noaada
TOKa UMK €CNn K po3eTKe MOAKIIOYAeTCs BKITIOUYEHHBIN
3MEKTPOUHCTPYMEHT, ABUraTerlb 6onblue He
3anyckaeTcs.

Mpu AnnTenbHOM 3aKNUHMBaHUM paboyero
MHCTPYMeHTa UNU Neperpyske ABuratenb
€amMoMNpom3BoMbHO ocTaHaBnMBaeTca. OnaTb BKNlOUMTE
ABUraTenb.

Moeopauueas, BcTaBbTe LleHTPOBOE CBEPNIO B MATPOH
HACTOIbKO, MOKa OHO He OTMPYXUHUT Ha3aA.

Mo BO3MOXXHOCTM BHINOMHANTE CBEPIIeHMe C MOMOLLbIO
KOpoHuaTbiX cBepn 6e3 nepepbiBoB. Ans 3aepLueHus
HaYaTOro M NpepBaHHOrO CBEPrieHNs HeobXoAUMO
NOBTOPUTb OMEPaLMIO 3aLLeHTPOBKM.

3aTynuBLIMECA LLEHTPOBbIE CBEPJIA HY>KHO MEHATb, UX
He paspellaeTcs NMOATa4MBaTh.

Mocne kaxaoro ceepneHus yaanainTe CTPy>Ky U
BbICBEPIIEHHbIN KEepH.

A BHUMAHUE Crpy>KKa ocTpas 1 ropsvas!

OcTopoxHO Npu cMeHe ceepria — He NoBpeAuTe
pexyluue KpOMKM.

IMpu cBepneHum cnoncTbix MaTepuanos yAansiiTe nocrne
KaXKAOFO MpOCBEPHEHHOrO CIOA KEPH U CTPYXKKY.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHAnA cnymoba.
B [Mpu paboTe B 3KCTpeMarnbHLIX yCNoBUAX MpK
obpaboTKe MeTannos BHYTpU
3NTEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTK/aAbIBaTbCA
TOKOMPOBOASALLAS Mbiflb. DTO MOXKET UMETb HeraTMBHoOE
BO3AEMCTBUE HA 3aLUUTHYIO U3ONALMIO
3MeKTPOUHCTpYMeHTa. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALUOHHDbIE LLLENU CYXUM U CBO6OAHblM OT Macna
CKaTbIM BO3AYXOM U MOAKHIOHaNTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO
oTknmodenus (Y30).

MoBpexAeHHbINM Kabernb MMTaHWS SNEKTPOMHCTPYMEHTa
AOTMKeH BbITb 3aMeHeH OpUTMHaNbHBIM KabeneMm,
KOTOPbIN MOXHO MpUoBpecTH Yepes cepBUCHYIO
cnyx6y FEIN.

Mpu Heo6xoaMMOCTH Bbl MOKETE CAMOCTOATENLHO
3aMEHHTb CNeAYIOLLHE YaCcTH:

AOMOMHUTENbBHYIO PyKOSITKY, paboune MHCTPYMEHTbI
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06asaTrenbHan rapaHTHA H
AONOJIHUTENIbHAA FapaHTHA
H3roTOBHUTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AeNMe NPeAOCTaBNseTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOSOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3osarens. Ceepx storo, FEIN npeaoctasnser
AOMONMHUTENBHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTuiHbIM obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouHcTpymeHTa
MO>KeT He BK/o4aTh BeCb HABOp OMMUCaHHBIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCryaTaumm
NPUHAATIEXHOCTEN.

Jleknapauuna coOTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTcTBEHHOCTBIO dpupma FEIN
3aABMSIET, YTO HACTOSILLLEE U3AENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocrneAHei CTpaHuLLe HACTOSILLLEFO PYKOBOACTBA MO
3KCMTyaTaLmu.

TexHuyeckas pookymenTaums: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHaroweii cpeabl,
YTHIH3aUHA.

yI'IaKOBK)’, npuLleAllmne B HEerooHoOCTb
3NEKTPOMUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEXKHOCTU CneAyeT
COGMPaTb Al 3KONOTMYECKU YUCTOM yTunusaumu.
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OpwurinanbHa HCTPYHUIA 3 eKcnnyatauii BepcTaTa ANA KOPOHYaTOro CBePANEHHA.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3HauyKa

NoAcHeHHA

He TopkaiiTecs Ao AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThes.

AoTpumyiTecs iIHCTPYKLIN, sIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopy.!

O608B’s3k0BO MPOUUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLLiIO 3 eKcrnyaTauii Ta
3arasibHi BKa3iBKM 3 TeXHiKM Ge3nexu.

lMepea BUKOHAHHAM Lii€l po6oUOT OMepaLlii BUTATHITL WTencenb 3 po3eTku. IHakiwe
BMHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHAaCMiAOK HEHaBMMCHOTO 3arycKy
€MeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia yac po6oTH oasraiTe 3aXUCHI OKYNspu.

IMia vac po6oTH oasraiTe HaByLIHUKM.

30Ha TpuUMaHHs

Aoaatkosa iHpopmaLlis.

MiaTBepAXKeHHs BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucTsa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMNSAE MPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHA HebesneuHol cuTyauli, aka
MO>Ke MpUBECTU AO CEPUO3HMX TPaBM abo cMepTi.

LLs BKasiBKa nonepeAXye NPo MOXNUBICTb BUHUKHEHHs Hebe3neuHol cuTyalli, sika
MO>Ke MPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo CMepTi.

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobM
NOBUHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOTIYHO YUCTUM CNOCO6OM.

Bupi6 3 noAgiltHolo a6o nocuneHolo isonsuicio

Mana kinbKicTb obepTis

Benuka kinbKicTb 06epTis

Cnpeit Ans pisaHHs

o)) MatpoH

Moaxauka Mimnapoana oguinua | Hauionanbha opgunnua | MoAcHeHHA

Py \i4 Bt CnosKuBYa NOTYXKHICTb

Py W Br KopucHa noTy»HicTb

U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra

f Hz My YacroTa

noR /min /xeun. KinbkicTb 06epTiB Xonocroro xoAy
(obepTaHHs npasopy4)

noL /min /xBun. Kinbkicte 06epTiB XonocToro xoAy
(obepTaHHs nisopy4)

M... mm MM AiameTp MeTpUYHOI pizbbu

%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu

1Eo qpFe mm MM AiameTp cBepana i3 cTani (kopoHuaTe
CBEPAIIO)

]j:g %) @ Al mm MM AiameTp CBEpAJA i3 aNoMiHilO0 (KopomaTe
CBEPAJIO)
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Mo3nauka Mimnapoana oaunnua | HauionanoHa oaunnuA | MoAcHeHHA
0} o mm MM AiameTp oTBOpY (HOMKiBKa)
T mm MM MiTumk
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy
LwA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
LpCpeak dB Ab [MikoBWI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K... Moxubka
a m/s? m/c2 Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BEeKTOpIB TPbOX HarnpsMKiB)
Anp 15 m/s2 mic2 CepeAHE 3Ha4YeHHSs 3BaXKEHOTO
MPUCKOPEHHS MPU KOPOHYaTOMY
CBEPAJIEHHI B MeTani
a h,D IDJ[E m/s? m/c2 CepeAHe 3Ha4YeHHs 3BaXKEHOTo
MPUCKOPEHHS MPU BUMMUIIOBaHHI OTBOPIB 3a
AOMOMOTOI0 HOKIBKM
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oAnHULI MixHapoaHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, AB, cuctemm oamHuub S
min, m/s XBUI., M/C

Nina Bawoi 6e3nexu.
ANOMNEPEMKEHHA npull_uraﬁre BCi npaBhna 3
TEXHiKH 6Ee3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXXe NMpU3BOAUTU AO YAAPY €NEeKTPUHHMUM CTPYMOM,
noxkexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuna 3 TexHiKK 6e3NexH i BKa3iBKH Ha
MailyTHe.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3YMiBLUM AaHY
iHCTpyKUIilO 3 eKcnyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiku Be3nekun» (HoMep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTH ANst
NOAaNbWIOro BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBal:iTe X AO
€r1eKTPOIHCTPYMEHTY MpU MOro nepeAadi B
KOpMCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3Ba)kaiiTe TAKOX Ha YMHHI HaLiOHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM rpaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit BepcTaT ANs KOPOHYATOrO CBEPASIEHHS ANS
BMKOPUCTaHHS 3 AonyLieHumn pipmoio FEIN poboumnmm
iHCTPYMEeHTamMM Ta MPUNAAAAM B 3aXULLEHMX BiA
aTMochepHUX BrIMBIB YMOBaX AN CBEPANIEHHSA B
MeTani i HapisyBaHHS pi3bou.

He BuKOpUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Y
CBEPATUIbHIN CTaHMHI.

Lleit enekTponpunaa NpMAATHUIA AN eKCNITyaTaLlii Bia,
reHepaTopis 3MIHHOrO CTPYMY i3 AOCTaTHbOKO
MOTY>HICTIO, Lo BianosiaaloTb Hopmi ISO 8528, knac
BMKOHaHHA G2. LIs Hopma He BUKOHY€TbCS, 30KpeMa,
AKLWO TaK 3BaHMI KoedillieHT rapMoHik nepesuuye

10 %. V pasi cymHiBiB noujikaBTecs iHpopMmaLjieto npo
reHepatop, skui Bu 3actocosyete.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3NeKH.

BuKopucTOBYyiiTE AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpOMIO Haa
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM MO>KE NPU3BOANTU AO TiNECHUX
YLWKOAXEHb.

Mpu po6oTtax, Konu po6OYHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4YEnHTH
3aX0BaHy eNeKTPONPoBOAKY a6o BNACHHH LWIHYP
MHUBNEHHA, TPHMANHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30/1boBaHi
PYKOATHH. 3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTBCA nia
Harpyrow, MOXe 3apAAXYBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTU AO YAAPY
eneKTPUYHMUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPHX0BaHY eNEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
po6oTu nepesipTe 30Hy po60TH, Harp., 33 AOMOMOTrolo
MeTarloLyKaya.

YHHHaHTe TOPHAHHA BHCBEPAJIEHOIO KEPHa, W0
ABTOMAaTHYHO BHILTOBXYETHCA LLEHTPOBHM CBEpANOM
nicnA 3aKinyeHna po6oyoi onepauii. TopkaHHs A0
rapa4oro 360 NaAalo4oro KepHa MoXe npussecTtm Ao
TinecHUx YLWKOAXEHb.

dikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTMCKHOMY MPUCTPOT A€Tanb yTPMMY€ETbCA HaAilHiwe,
HixX y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaNTe ENeKTPOIHCTPYMEHT. MoXxnuBi KOPOTKi,
ane CUNbHi peakLinHi MOMEHTH.

He HanpaBnalTe eneRTPoiHCTPYMEHT Ha cele, iHLWMKX oci6
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumm abo raps4mMmu pobounmMm iHCTpyMeHTamm.

JalGopoHAeTbCA 3aKPINIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH FBHHTIB a60
3aHnenoK. MNowkoAXXeHa i30Mauis He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM cTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IpI/IKl'IeIOBaTM.
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He BHHOpHCTOBYiiTE NpUNaAAA, AKe He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM eneKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOTO ENeKTPOIHCTPYMEHTY a60 Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOro Hemae A03Bony BUPo6HUKA. Cama nuwe
MOXTUBICTb 3aKpinneHHs npunaaas Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esnevHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ouMiLaiiTe BEHTHNALIHHI WinuHKH
€MEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop ABuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YEHHA METaneBoro nuny Moxxe I'IpM3BeCTM AO
eneKTpuYHoi Hebesneku.

Mepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYp
HMBJIEHHA Ta WTENcenb Ha NpeaAMeT NOWKOAKEHb.

PeKomeHaauia: 3aBHAK NiAKNIOYaHTe eNexTponpunan
/10 NPHCTPOI0 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS i3 HOMIHANbHUM
cTpymom cnpautosania 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauis pyxku

3a3HayeHU B LMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau.i'|'
BUMIPIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 60745; Heio MO>KHa KOPUCTYBaTUCA ANSi NOPIBHAHHS
npunaais. Llicio umMdpoto MoXHa KOpUCTYBaTMCA TaKOX
i ANs NonepeAHbOT OLLIHKM BibGpaLitHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLLil cTOCYeTbCA rONOBHMX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHMIA €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, po6oTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpyMeHTamu a6o Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe 6yTH iHwuM. Lie
MOXKe 3Ha4HO 36iNbLUNTK BIGPaLLiiHe HABAHTa)XXEHHS
NpOTSAroM BCbOro Yacy po6oTu.

Ans To4HOT OLiHKM BiGpaLitHOro HaBaHTaXkeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI 260 KOMK BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BMKOPUCTOBYEThCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLWnTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTATOM BCbOIO Hacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3ax0AM Be3neKn AN 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexXHi4uHe 06CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizauis po6ounx npotecis.

MoBoameHHA 3 He6e3NeYHUM NUNOM

[Mia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTAHHSAM
AZHOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCS MM, LLLO MOXKe By TH
HebesneyHnM.

KoHTaKT 3 AesiKUMM BUAAMM MUy 26O BAMXaHHS
AEsIKUX BUAIB NuNy, sIK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
Matepianis, Wo MicTATb asbecT, nakopapboBux
MOKPUTTIB, O MICTATb CBUHELLb, METaNY, AEAKUX BUAIB
AEPEBUHM, MiHepaniB, KaM’ssHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cunikaTie, po3unMHHuKiB pap6, 3acobiB 3axXMCTy
AepeBUHY, 3acObiB 3aXMCTY CyAeH BiA 06pOCTaHHS,
MOXKe BUKIUKATU Y NIOAEI anepridHi peakuii Ta/abo
CTaTV NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMUX LUNAXIB,
PaKy, a TaKO> HeraTMBHO MO3HA4YMTUCA Ha
penpoaykTuBHOCTI. CTyniHb pU3MKy Npu BAUXaHHI
NUNy 3anexuTb BiA €KCNO3ULLINHOT AO3M.
BuKopucToByiiTe MMNOBIACMOKTYBaNbHUI MPUCTPIN,
O BIAMOBIAQE AAHOMY BUAY MUITY, OCOBUCTE 3aXUCHE
CropsAXKeHHs Ta Aobpe nposiTploiiTe poboye MicLie.

Aopyuaiite 06pobKy MaTepiany, Wo MicTUTb asbecT,
nuwe daxisBLsaMm.

AepeBHMﬁ NuUn Ta MU nerkux MeTanis, rapadi cymiwi
abpasuBHOro MUy i XiMiYHUX PEeHOBUH MOXYTb 32
HEeCMpUATIMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo cratu
npuumHolo Bubyxy. YHUKaliTe posniTaHHs ickop B
HanpsaMKY EMHOCTI AnA Nuny, neperpisaHHs
erleKTponpunaAy i MaTepiany, o wnigyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTPUMYITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YUMHHMX Y Bawiin KpaiHi npunucis woaAo o6pobku
MaTepiany.

BrasiBKH 3 eHcnnyarauii.

MpuBoAbTE B Ajlo NepeMUKay HanpsAMKY obepTaHHs
n1Le Npu 3yMMHEHOMY ABMIYHI.

AKuLo Npu yBIMKHEHOMY ABUIYHI MoAaya cTpymy
nepepuBacTbcs 360 AKLLO B PO3ETKY BCTPOMIISETLCS
WwiTerncenb yBIMKHEHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTY, ABUTYH
6inbLue He 3amycKaeTbCs.

Mpu TpuBanoMy 3aknmMHeHHi po6oUoro iHCTpymMeHTa
260 nepeBaHTaXKeHHi ABUTYH 3YNMUHAETHCA MUMOBIMNbHO.
3HOBY YBIMKHITb ABUIYH.

MoBepTatouu, BCTaBTe LleHTPOBE CBEPASIO B MaTPOH
HACTifNbKM, 06 BOHO BIAMPY)XXUHUIMO HA3aA.
BuKOHy/1Te cBepANEHHS 32 AOTIOMOIOIO KOPOHYaTUX
cBepAen Mo MoXnueocTi 6e3 nepeps. Ans 3aBeplUeHHs
PO3MoY4aToOro Ta NepepBaHoOro CBepAreHHs HeobxiAHO
NOBTOPUTM OMepaLLilo LLeHTPYBaHHS.

3aTynneHi LeHTpoBi cBepana Tpeba MiHATH,
NiArOCTPIOBaTH IX HE MOXKHa.

[Micnsa KoXHOT onepaLii cBepANeHHs BUAANANTE
CTPY>KKY i BUCBEPANEHMUIN KEpH.

& OBEPE)XXHO Crpy»KKa rocTpa i rapsva!

IMia Yac 3aMiHM cBepANa He MOLLUKOAbTE MOrO pi3anbHi
KPOMKMU.

Mpu kKopoHYaTOMy CBepAseHHI LapyBaToro MaTepiany
BUAANANTE NiCNsA KOXHOTO NPOCBEPAIIEHONO Lapy KepH
i CTPYXKY.

PeMoOHT Ta cepBicHi nocnyru.

B eKkcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHs AMs
06pobKM MeTanie ycepeAuHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociaaTH
eNeKTPONpOBiAHMIA MM, 3axucHa isonsuis
€eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe NMOLIKOAMTHUCA.
MpoayBaiiTe 4acTo BHYTPILLHi YaCTUHM IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUNALIMHI WiNUHU CyXMM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPSAM Ta MiA’€AHYHMTe NPUCTPIi
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.

V pasi NOLWKOAXEHHS! MepeXKHOro LHypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MiHATM Ha
cnewianbHUI LWHYP, IKUIA MOXKHA NPUAGATH B cepBicHii
manctepHi FEIN.

3a neobxianicTio B4 MoneTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:

AOAATKOBY PYKOATKY, poboui iHCTpYMeHTH
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lapanria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAAETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiliHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLIT 3 eKcrinyaTauii
npunaaaa.

JanBa npo BiANoBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucTy
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YUHHUM
npunucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa aookymenTauis: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CepeloBUILA,
yTHnizauis.
YnaKkoBKy, BiAMNPaLLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

npunaaAs n0Tpi6Ho YTURi3yBaTU €KOMOri4YHO YNCTUM
cnocobom.
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OpHrHHanHo PbHOBOACTBO 32 HCNNOATaUKWA 3a GOpMalUHHA 32 NPoGHBAHE C KYXH CNIHPaNHH CBpeana.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CxmBon, 03HaYeHue

®

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

0

CrieaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypurte B CbCceACTBO!

HenpemeHHo npo4yeTeTe BCUYKU BKIMIOYEHU B OKOMIM/IEKTOBKATA Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA
AOKYMEHTHU, KaTO PbKOBOACTBO 33 eKcnnoatauusa u o6 YKa3aHunA 3a 6e3onacHa PaGOTa.

2] )

I'IpeAM Ad U3BbpLUUTE Ta3U CTbMNKa U3BAAETE LLLEMNCeNa OT KOHTaKTa. B NpOTUBEH cnyqaﬁ
CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe NpU HEBONHO BK/IO4YBaHE Ha €NeKTPOUHCTPYMeEHTaA.

C®O

PaboTeTe c npeanasHu oumna.

PaBoTeTe ¢ wymoszarnywurenu (aHTUPOHM).

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

AonbnHuTtenHa uHpopmaums.

g

yAOCTOBepﬂBa CbOTBETCTBMETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘Iel:iCKMﬂ
CblO3.

Tosn 3HaK yKasBa Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLys, KOSTO MOXKE Aa MPEAM3BUKA TEXKM TPaBMU
UnM CMbPT.

A BHUMAHUE ToBa yKasaHue npeAynpexAasa 32 Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLumsi, KOATO 61 Morna Aa AoBeae
AO TpaBMa.
AMOPTU3MPaHU ENEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTH €NIEKTPOHHU U ENEKTPUHECKM MPOAYKTH
TpsibBa Aa 6bAAT CbOUPaHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLM U A2 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOpUYHa NpepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

O MpoAyKT € ABOMHA UMK ycuneHa usonaums

§ Hucka ckopocT Ha BbpTeHe
:% Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

Cnpeit 3a pssaHe

MaTpoHHUK 32 pabOTHU UHCTPYMEHTU

Cumson MempynapoaHo | Hauuonanxo Noschenue

03Ha4eHHe 03HayeHHe
Py A \A KoHcymmnpaHa mowHocT
P, W \i4 MonesHa mouwHoct
% \ \ HomuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
noR /min /min CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XoA (BbpTeHe HaASCHO)
noL /min /min CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XoA (BbpTeHe HansBso)
M... mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba
%) mm mm AmamMeTbp Ha Kpbrbil AeTain
1Ho g |mMm mm AuameTbp Ha oTBOp B CTOMaHa (KyXM CriMpanHu cBpeAsna)
1Bodgga |[mm mm AuameTbp Ha OTBOp B anyMWUHUI (KyXW CrMPanHmu cBpeAna)
0] o mm mm AmameTbp Ha oTBOp (60pKOpOHa)
s mm mm MeTuuk
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Cumson MemaynapoaHo | Hauuonanno MoscHenue
03HayeHHe 03HaueHHe
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB PaBHuLLEe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
LwA dB dB PaBHuLLLEe Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa
Locpeak dB dB IM1KoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HarnsiraHe
K... Heonpeaeneroct
a m/s? m/s? leHepupaHu B1Gpaumm cornacHo EN 60745 (BekTopHa
CyMa Mo TpUTe HampaeneHus)
Anp 15 m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUBpaLMKTe 3a KyXu1 CrMpanHu
CBpPeAsa B MeTan
Anp of § m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLmMuTe 3a 6opKopoHH
m, s, kg, A, mm, | m,s, kg, A, mm, | OcHOBHM U NPOU3BOAHM eAMHULM OT MexkAyHapoAHaTa
V, W, Hz, N2 °C, |V, W, Hz, Ni°C, cucTeMa 3a MepHU eanHULM S
dB, min, m/s dB, min, m/s

Ja Bawara curypHocr.
A BHUMAHVE Mpouyerere BCHYKH YKA3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6oTa ¢
€JIEKTPOHHCTPYMEHNTA. [ponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
el'IeKTpOMHCTP)’MeHTa morat Aa I'IpeAMBBMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNU TEXKN TPaBMU.
CuxpannABaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora H
3a pa6oTa ¢ enesTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baeue.
He usnonsBaitTe To31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
NMpPeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMbITHO A
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMIoaTaums,
KakTo U npunoxerHunte «O6LIM yKasaHUs 3a 6esonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe MOCOYEHWUTE MaTepUarnu 3a rnonssaHe rno-
KbCHO M Npu NpoAax6a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBate 3a Mon3BaHe OT APYr nuua rv
npeAaBanTe 32eAHO C Hero.
Cbb6rni0AaBaiiTe CbLLO BaTTMAHUTE HALLMOHANTHU
pasriopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa:

PbuHa GopMalliHa 3a KyXu CriMpanHu cBpeana 3a
nonssaHe ¢ yTBbpAeHu oT ¢upma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTM U AOMBITHUTENHM Npucnocobnexus B
3aKpUTU NMoMellieHUs 6e3 NoAaBaHe Ha BOAA 33
npo6ueaHe B MeTan u 3a Haps3BaHe Ha pe3ba.

He MoHTHpaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa KbM CTEHA 32
npobuBsate.

To3n eneKTPOMHCTPYMEHT € NPOEKTUPaH CbLUO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT FreHepaToOpK Ha MPOMEHIMB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
cranaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHue G2. EanH ot
CbLU,ECTBEHUTE MPU3HALLM 32 HEMOKPUBaHe Ha
M3MCKBaHMSATA Ha TO3U CTAaHAApPT € MpeBuLLaBaHe Ha
T.Hap. knup-dpaktop 10 %. B cnyyai Ha cbMHeHUe
noTbpceTe NOAPOOHa MHPOPMALIMS 33 U3MON3BaHUS OT
Bac reHepaTop.

CneunanHy yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

W3nonsBaKTe BHNIOYEHHTE B OKOMMJIEKTOBHATA
CNoMararesiii PbHOXBATHH. 3ary6ata Ha KOHTPON no
Bpeme Ha paGOTa MO>K€ Aa NpeAU3BMKa TpaBMU.

Horato u3nbnuABaTe A€HHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHUAT
HHCTPYMEHT MOM{€e Aa NonajHe Ha CKPHTH noA
NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHKUH NOA HanNpemeHHe, APbMTE
€NEKTPOHHCTPYMEHTA CamMo 3a H30NHPAHUTE YaCTH Ha
PbHOXBATKHTE. [p1 KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA
HarnpeXKeHne TO MOXe Aa Ce NMPeAaAe Mo MeTarnHuTe
AETaNIN Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa, KOETO Al
NpeAM3BUKa TOKOB YAQp.

BHHMaBaHTe 3a CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA ENIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, Fa30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPLOH.
Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa nposepsiBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

Wabarsaite na aonupate aBTOMaTHYHO H3XBbPJIAHOTO
AAPO Ha NPo6UBaHHA OTBOP OT LEHTPOBALLOTO CBPEAsO
npH cnMpaHe Ha pa6oTa. KoHTaKTbT ¢ ropeLLoTo unm
NaAaLloTO AAPO MOXKe Aa MPUYUHU TPaBMU.

OcurypnBaiite no6pe o6paboTBaHna aerann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOAALLO npmcnoco6neHMe, ce AbpXHu
No-CUrypHo U 6830I‘IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO o AbpXXUTe
C pbKa.

JIpbIKTE eneKTPOHHETPYMeHTa 3ApaBo. ChiuiecTaysa
OMAaCHOCT OT BHE3aNHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUTHU
KP&TKOTPBI‘&HM pPeakuMOHHU MOMEHTHU.

He HacouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYTH NHLA HIH MUBOTHH. CbLuecTByBa OMacHOCT OT
HapaHﬂBaHe C Haropeu.l.eHM pa6OTHl4 MHCTp)’MeHTM unm
paboTHU UHCTPYMeHTH C ocTpu pbbose.

3abpaHnABa ce 3aXBallaHETO KbM Kopnyca Ha
€NIEKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH WK 3HALKH C BHHTOBE
HIH HUTOBE. [MoBpeAeHa M30MaLMA He OCUrypsiBa 3alLmMTa
oT TokoB yaap. ManonssaiTe camosanensaiuu ce
Tabenku.

He W3non3saiTe AONLAHKHTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOUTO
HEe ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOH3BOAHTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTa. DakTbT, ve
AAAEHO I'IPMCI'IOCO6J'IEHM& MOXXe Aa 6bAe MOHTUPaAHO
KbM erIEKTpOMHCTp)’MeHTa, He O3Ha4aBa, Y€ NosI3BaHeTo
My e 6esonacHo.
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PenoBHO MOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTasIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpPoABUraTens 3acMyKBsa Mnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe A2 YBPeAM efleKTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

Mpeau pa6ora nposepABadTe AaNH 3aXPaHBALLUAT Kaben
H WencenbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BUHArK BHIIOYBAHTE ENIEKTPOHHCTPYMEHTA
npe3 npeanaseH aAedeRTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3ageicrBane 30 mA HIH No-ManbK.

Mpenasanu Ha puuere BHGPaUHH

MocoueHoTO B TOBa PKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums
PaBHULLE Ha BUOpPaLMMUTE € OMPEAENEHO CbIMacHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, 1 moxke Aa
6bAe M3MOr3BaHa 3a CPaBHABAHE Ha PasfUYHU ENEeKTPO-
MHCTPYMeHTH. To e MOAXOAALLO CbLUO 1 3a rpy6a

npeaBapuTesiHa OLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BMGPaLIMM.

MocoyeHoTo pasHMLLEe Ha BUGpaLMKTe e
NPeACTaBUTENHO 32 HAU-YECTO CpeLLaHnTe
MPUNOXEHUs Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba NpU ApYru
PaBoOTHU YCNOBUS U 33 APYTU MPUIOXKEHMUS, C PasfIUYHK
PaboTHU MHCTPYMEHTM UMK aKo He BbAe MOAABPIKaH B
U3PSAHO CbCTOSIHWE, PABHULLETO Ha BUBpaLIMMTE MOXKe
Aa Cce OT/IM4aBa CbLUECTBEHO OT NMocoyeHoTo. Tosa 6u
MOTI0 3HA4YMTENHO A2 YBENWUYM HATOBAPBAHETO OT
BMOpaLMM 3a LLeNnA NPOU3BOACTBEH LIUKbII.

3a TouyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLLMK
TpsbBa A2 Ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPeME, MNpe3
KOMTO eNleKTPOUHCTPYMEHTBT e U3KMIoueH unu paboTu,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO A HaManu
HaToBapBaHeTO OT BUOpPaLLMM 3a LieNns NPOU3BOACTBEH
LIMKDB.

B3umaiiTe AOMBLNHUTENHM MePKHM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelums C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIMSHUETO Ha
BUOpaLMmMTE, Hamp.: MOAABPKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PSAHO CbCTOsIHUE, MOATPsiIBaHe U MOAABPXaHe Ha
pblieTe TOMMU, MOAXOAALLA OPraHM3aLMs Ha
MocneAOBaTeNTHOCTTa Ha paboTHUTE LIMKNK.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3K €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOraT A2 6bAaT omacHu.

AonupbT UK BAULLBAaHETO Ha HAKOW MPaxoBe, Harp.
oTAensALWm ce npu paboTa c asbecT u
236eCTOCbABPXKALLM MaTEPHaM, CbAbPXKALLW ONOBO
NaKoBM MOKPUTUA U 6ou, MeTanu, HIKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MMHEPAIU, CUITMKATHU YaCTULLM OT UHEPTHM
MaTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HKOU BUAOBeE 6o,
KOHCEpBaHTY 32 AbpBECMHA, MPOTMBOOGpPaCTBALLM
CpPeACTBa 32 NnaBaTeNHM CbAOBE MOXE Aa MPEAU3BUKA
anepruyHK peakumum u/vnu sabonseaHus Ha
AMXaTerHUTE MbTULLA, PaK, YBPEXKAAHE Ha MOnoBaTa
cucTeMa U Ap.n. PUCKBT BcneACTBMe Ha BAMLLIBAHETO Ha
rpaxoBeTe 3aBMCH OT eKkcrosuumsTa. Msnonssaite
MOAXOASLLA 33 BUAQ HA OTAENAHUTE NpaxoBe
aCMMPaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO M JIMYHM MpeAnasHu
CPeACTBa M ocurypsiBaiiTe AO6po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo macTo. OcTapsiTe o6paboTBaHETO Ha
236eCTOCbABPKALLM MATEPUAIM A2 CE U3BbPLLBA CAMO
OT KBaNUQULIMPaHU TEXHULIMU.

Mpu HebnaronpusaTHKU obcToATeNncTBa Npax oT
AbPBECHM MaTepUanu UK OT NIeKM MeTanu, ropeLm
cMecu oT WNKUoBaHEe U XMMMKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MNAMEHST UM A2 NMPEAU3BUKAT eKCrNosus.
BHuMaBaiiTe obpasyBsalliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPYsl UCKPU A2 He € HacoYeHa KbM KyTWM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, u3bsreaiiTe nperpssaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U Ha 06paboTBaHMs AeTaiin,
CBOEBPEMEHHO M3Mpa3BaiiTe NpaxoynoBuTenHaTa
KyTusl, Cra3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KakTo 1 BaIMAHUTE BbB
Bawata cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
MaTepuanu.

YKa3aHuA 3a nonssaHe.
3aaencTBanTe NpeBK/oYBaTeNa 3a NOCOKaTa Ha
BbpTEHe CaMo KOraTo efleKTPOABUraTensT e crnps.
Axko npu paboTeLy, enekTpoABuraten 6bae NpekbcHaToO
3aXPaHBaLLLOTO HaMpeXeHWe UMK aKo LiencenbT 6bae
BKITIOYEH B KOHTaKTa, AOKaTO MyCKOBUAT MPeKbCBay Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € HaTUCHAT, ABUTaTeNAT He ce
BKITIOYBa NOBTOPHO.
Mpu npoaAbnKaBalLo 6rokupaHe Ha paboTHUSA
MHCTPYMEHT UN1 Npu NpeToBapBaHe
€NeKTPOABUraTensaT cnupa. BknioyeTe ro oTHoBO.
MocTaseTe LLEHTPOBALLOTO CBPEASIO B MATPOHHMKA CbC
3aBbpTaHe, AOKaTO 6bAe 3aXBaHaTo.
Mo Bb3MOXXHOCT NpobuBaiiTe OTBOPUTE C KYXM
cnupantu cepeana 6es npekbcsaHe. 3a AOBbPLUIBAHETO
Ha 3aMOYHATO M NpeKbCHaTo NpobueaHe NPoLLEChT Ha
ueHTpoBaHe Tpsbea Aa 6bae NOBTOpEH.
3ameHsiTe 3aTbNeHM LLIEHTPOBALLM CBPeAa;
NpesaToy4BaHETO UM He Ce AOMycKa.
Cnea Bcsiko Npo6uBaHe NOYMCTBaNTE CTPYXKKUTE U
U3BaXKAAMTE M3PA3AHOTO ChbpLie Ha OTBOPA.
A BHUMAHUE CnomaratenHa pbkoxsatka,
PaboTHU UHCTPYMeHTH!
BHuMaBalTe Npu cMsiHa Ha CBpeAsiaTa Aa He MoBspeanTe
pexelumTe um pbbose.
Mpu npobusaHe MHOrocnoeH MaTepuan crea
npobu1BaHeTO Ha BCEKM CrIOM OTCTpaHsiBaiiTe
CbpLEBMHATA U CTPYXKKMTE.

MoaanpaHe U cepsus.
B [Tpu ekcTpeMHM paboTHM ycrioBus npu

¥ 06paboTeaHe Ha METaNM MO BbTPELLHOCTTA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Ad Ce OTMIOXKM
rOsSIMO KOJMYECTBO TOKOMPOBEXKAALLL Mpax. ToBa MOXe
A2 HapylLW 3alLMTHaTa eNeKTPoU3onaLms Ha
eneKTpoUHCTpymeHTa. PepoBHO npoayxBaiite
BbTPELUHOCTTa Ha KOPMyca Npe3 BEHTUNALIUOHHUTE
OTBOPU CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BK/TIOYBANTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3
AepeKTHOTOKOB npeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKO 3axpaHBalMAT Kaben Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce
nospeAM, Tpsibea Aa GbAe 3aMeHeH C MpeAHasHaueH 3a
TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT 3axpaHBaLl, Kaber, KoMTo
MOXe A2 GbAe MoMy4eH OT cepBu3 32
enekTpouHcTpymeHTH Ha FEIN.

Mpu HEO6XOAHMOCT MOMETE CAMH A2 3AMEHHTE CNeHHTe
efIeMEeHTH:

CnomaraTtenHa pbKoXBaTKa, paboTHU MHCTPYMEHTH
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N b |

FapaHUKMA H rapaHUHOHHO o6CNYMBaHe.

lapaHUMOHHOTO 0BCnyBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa
€ Cbr1acHO 3aKOHOBUTE pasropeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHLMOHHO obcrny»KBaHe cbrnacHo [apaHLUMoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balumns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BK/TIOUEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIHATENHU NpUCriocobneHums.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHWUTE HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHuuecka AookymeHTaums npu: C. & E. FEIN GmbH,
EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucrnocobneHus TpsabBa Aa ce NpeAasart 3a
OrMON30TBOPSBaHE Ha CbABPKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.
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Siidamikpuurmasina kasutusjuhend.

Kasutatud siimboli

d, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

®

Arge puudutage elektrilise téériista pdrlevaid osi.

0

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

(i ] )

Enne seda t66operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral v6ib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

C®O

Tootades kandke kaitseprille.

@®

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Haardepiirkond

Lisateave.

ce

Kinnitab elektrilise téoriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vib kaasa tuua t3sised vigastused vi surma.

A ETTEVAATUST Markus hoiatab véimaliku ohtliku olukorra eest, mis voib tekitada vigastusi.
E/ Kasutusressursiammendanud elektrilised t&driistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.
O] Topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga toode
EN Madalad p&6rded
Ve Kérged posrded
ﬁ Loikeaerosool
o)) Padrun
Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
P4 W W Sisendvimsus
P, W i Viljundvoimsus
U \ \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
Nor /min /min Tiihikdigupdérded (parem kiik)
noL /min /min Tiihikdigupdérded (vasak kiik)
M... mm mm Meetermo6dustik
%] mm mm Detaili labimot
1Ho qre mm mm Puuri libimd&t terases (stidamikpuur)
1Ho @A mm mm Puuri 13bim&6t alumiiniumis (stidamikpuur)
0] o mm mm Puuri 1ibim&5t (augusaag)
T mm mm Puur keermete I6ikamiseks
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jdrgi

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 88 Thursday, July 21, 2011 9:04 AM

Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
Loa dB dB Heliréhu tase
LwA dB dB Helivéimsuse tase
LpCpeak dB dB Helirhu maksimaalne tase
K... M&Stemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
Anp 15 m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli stidamikpuurimisel
Anp ol § m/s? m/s? keskmine vibratsioon augusaagiga puurimisel
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise méatihikute stisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil

= Lugege labi kdik ohutusnduded ja

SETEUETEE juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tSoriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kisitsi juhitav siidamikpuurmasin kasutamiseks FEIN
poolt heakskiidetud tarvikute ja lisavarustusega
veekindlas keskkonnas, seade on ette nihtud metalli
puurimiseks ja keermete IGikamiseks.

Arge kasutage seadet statiivil.

Elektrilist t&6riista saab ihendada ka piisava vGimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskaitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinduded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

Kui teostate taid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kiepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektriloogi.

Piddrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige to6piirkond iile nt metalliotsijaga.
puursiidamikuga, mille tsentripuur automaatselt vélja
viskab. Kokkupuude kuuma v3i allakukkuva siidamikuga
voib pShjustada vigastusi.

ﬁ%

%

kinnitatud toorik pisib paremini paigal kui kdega hoides.

Hoidke elektrilist tadriista kindlalt kées. Liihiajaliselt v5ib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel t6riista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Enne todriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on

30 mA voi viiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to&riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui té6riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja llitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vGtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

ﬁ
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Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga toStamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v&i asbesti sisaldavate
materjalide té&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage digeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Todjuhised.

Reversliilitit kdsitsege ainult siis, kui mootor ei to6ta.
Kui to6tava mootori puhul vooluvarustus katkestatakse
voi kui pistikupessa ihendatakse sisseliilitatud seade, siis
mootor ei kivitu.

Tarviku piisiva kinnikiildumise vi tilekoormuse korral
seiskub mootor automaatselt. Liilitage mootor uuesti
sisse.

Asetage tsentripuur poordliigutusega padrunisse, kuni
puur vetrub tagasi.

Stidamikpuuridega puurides drge katkestage t66d enne
puurimise I6ppu. Alustatud ja katkestatud puurimise
I6petamiseks tuleb tsentripuurimist korrata.

Niirid tsentripuurid vahetage vilja, neid ei tohi teritada.
Iga kord pirast puurimist eemaldage laastud ja
viljapuuritud siidamik.

A ETTEVAATUST Laastud on teravad ja kuumad!

Puuri vahetamisel drge vigastage puuri tera.
Kihilise materjali sidamikpuurimisel eemaldage iga kord,
kui olete iihe kihi ldbi puurinud, stidamik ja laastud.

Korrashoid ja hooldus.

Asrmuslike to6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise to6riista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(F1).

Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see
asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

lisakdepide, tarvikud

et MK
Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nGuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kiesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
C. & E. FEIN GmbH, EGZ, D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
todriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.




g%% OBJ_BUCH-0000000027-002.book Page 90 Thursday, July 21,2011 9:04 AM

90

Ziedinio grezimo masinos originali naudojimo instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

®

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

0

Laikykités 3alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

(1)

Pries atlikdami $j darbo Zingsnij, i kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

©C®O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Papildoma informacija.

ce

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susizaloti.

A ATSARGIAI Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima susizaloti.
Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

= Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Y

Mazas sukiy skaicius

Didelis stkiy skaiius

ly

Purskiamoji pjovimo alyva

)

|rankio jtvaras

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

P, \i4 W Naudojamoiji galia

P, \i4 W Atiduodamoiji galia

U \ \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

NoR /min /min TusCiosios eigos sukiy skaigius (Desininis sukimasis)
noL /min /min Tusciosios eigos sukiy skai&ius (Kairinis sukimasis)
M... mm mm Dydis, metrinis sriegis

%) mm mm Apskritos dalies skersmuo

1E o % Fe mm mm GreZinio skersmuo, plienas (Ziedinis graztas)
180 Fn mm mm GreZinio skersmuo, aliuminis (Ziedinis graztas)
o} o mm mm GreZinio skersmuo (karana)

s mm mm Sriegimo jrankis

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢

%

ﬁ
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
Loa dB dB Garso slégio lygis
LwA dB dB Garso galios lygis
LpCpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K... Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)
aup 15 m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, Ziediniu graztu greZiant
metala
Anp ol § m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant kariina
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, ir iSvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris
3 41 30 054 06 1). I3saugokite iSvardytus dokumentus,
kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite
juos kartu su elektriniu jrankiu, jei perduodate ar
parduodate jj kitam savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Ziedinio greZimo masina skirta metalui grezti ir skyléms
sriegti be vandens tiekimo, naudojant FEIN aprobuotus
darbo jrankius ir papildoma jranga nuo atmosferos
poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Elektrinio jrankio nenaudokite su greZimo stovu.

Si elektrinj jrank taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. |rankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iskraipymy
koeficientas virSijamas 10 %. Jei abejojate, iSsiaiskinkite
apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.
Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Atkreipkite demesj | pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
Saugokités, kad neprisiliestuméte prie grezinio Serdies,
kuria baigiant darbing operacija automatiskai iSstumia
centruojamasis graztas. Prisilietus prie karstos ar
iSkrentancios Serdies iskyla pavojus susiZeisti.

ﬁ%
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|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PazZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smuagio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arba mazesné.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskir¢iai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ﬁ
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Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaran¢ioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiripinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai variklis
nesisuka.

Jei veikiant varikliui nutraksta elektros energijos tiekimas
arba jjungto elektrinio jrankio kistukas jstatomas j
kidtukinj lizda, variklis nebeuzsiveda.

Jei darbo jrankis nuolat uzblokuojamas arba veikiamas
perkrova, variklis i$sijungia savaime. Variklj jjunkite i§
naujo.

Centruojamajj grazta sukdami stumkite j jrankiy jtvara,
kol ji pradés atgal stumti spyruoklé.

GreZdami su Ziediniu graztu, stenkités pragrezti
nesustodami. Norint baigti pradéta, bet nutraukta

greZimo operacija, reikia pakartoti centruojamajj greZzima.

AtSipusius centruojamuosius grazZtus pakeiskite, juos
galasti draudZiama.

Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles ir
iSgrezta Serd].

A ATSARGIAI

Keisdami grazta nepaZeiskite jo pjaunamuyjy briauny.
Grezdami Ziediniais graZtais skyles sluoksniuotose
medZiagose, po kiekvieno pragrezto sluoksnio
pasalinkite Serdj ir droZles.

DroZlés astrios ir kar§tos!

ﬁ%

Technineé prieziuira ir remonto dirbtuvés.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
9 apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati

paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas dazZnai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir

prijunkite nuotékio srovés apsauginj i$jungiklj (FI).

Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia

pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti

FEIN remonto dirbtuvése.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

papildoma rankena, darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba gredzenurbjmasinai.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta roté&josajam dajam.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

©e

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

Y
@D

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

C®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Noturvirsma

Papildu informacija.

ce

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

A IEVERIBAI Sis noradijums bridina par iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit savainojumu.
E/ Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
=] Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu
§ Neliels grieSanas atrums
:% Liels grieSanas atrums
ﬁ Dzesé&josa skidruma aerosols
) Darbinstrumenta stiprinajums
Apziméjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
P4 \i4 \i4 Patéréjama jauda
Py \i4 \i4 Piegadata jauda
U \ \ Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
noR /min /min. Grie$anas atrums brivgaita (grieSanas virzienam pa labi)
noL /min /min. Grie$anas atrums brivgaita (grieSanas virzienam pa kreisi)
M mm mm I1zmérs metriskai vitnei
%) mm mm Apalas dalas diametrs
1EodpF |mm mm Urbumu diametrs térauda (ar gredzenurbi)
1Eoga |[mm mm Urbumu diametrs aluminija (ar gredzenurbi)
o] o mm mm Urbumu diametrs (ar caurumzagi)
T mm mm Vitnurbis
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Apzimgjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniha
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LwA dB dB Troksna jaudas limenis
Locpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K... Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 60745 (vektoru summa trim virzieniem)
Anp 15 m/s? m/s? Vidéja vibracijas paatrinajuma vértiba, urbjot metalu ar
gredzenurbi
Anp of § m/s? m/s? Vidéja vibracijas paatrinajuma vértiba, veidojot atvérumus
ar caurumzagi
m, s, kg, A,mm,V, | m,s, kg, A,mm,V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, Ni °C, dB, | mérvienibu sistémai SI.
min, m/s2 min., m/s

Jusu drosibai.
ABRTD'NAJUMS Ilznlanigi izlas_iet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bat par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi
un ar pilnigu izpratni nav izlasita §T lietoSanas
pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi‘ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo3anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet arT spéka eso3os nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama gredzenurbjmasina, kas paredzéta metala
urbsanai un vitnu grieSanai bez Gdens pievadiSanas,
izmantojot darbinstrumentus, kuru lieto$anu atlavusi
firma FEIN, un stradajot no nelabvéligiem laika apstakjiem
pasargatas vietas.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja tas ir iestiprinats
urbsanas statné.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinaganai arf no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kroplojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikiku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bit par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam

ﬁ%

%

virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka ari gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nepieskarieties urbjama materiala serdenim, ko
urbSanas operacijas beigas automatiski izstumj
centréjosais urbis. PieskarSanas izkritoSajam karstajam
serdenim var radit savainojumus.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ik,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apzimejumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
bojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur

nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

ﬁ
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Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatd notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putek|iem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ceu saslim3anas,
veézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
8kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
[idzekli, ar kuriem tiek apstradatas Gdens
transportlidzek|u zemadens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstosas uzsiik$anas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka arf paripéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka art karsts apstradajama
materidla putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virzien3, ki ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztuksojiet
putek]u konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZzotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lietosanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parsleédzéju tikai laika, kad
nedarbojas dzingjs.

Ja dzingja darbibas laika tiek partraukta un péc tam
atjaunota sprieguma padeve vai ieslégts
elektroinstruments tiek pievienots elektrotikla
kontaktligzdai, dzingjs patvaligi nesak darboties.

Jair ilgaku laiku iestrédzis darbinstruments vai tiek
parslogots elektroinstruments, tas automatiski izslédzas.
Sada gadijuma no jauna ieslédziet dzingju.

lestiprinot centréjoSo urbi, nedaudz pagrozot ievirziet to
stiprinajuma, lidz k|Tst jatams atsperes pretspiediens.

Ja iespé&jams, veiciet urbSanu ar gredzenurbjiem bez
partraukuma Ja uzsakto urbsanu ir nacies partraukt, tad,
to atsakot, jaatkarto ieurbsana ar centréjoSo urbi.
Nomainiet neasos centré&josos urbijus, jo tie nav
uzasinami atkartoti.

P&c katras urbsanas operacijas atbrivojiet gredzenurbi no
skaidam un urbjama materiala serdena.

A IEVERIBAI Skaidas ir asas un karstas!

Urbja nomainas laika nesabojajiet ta griezéjskautnes.
Urbjot daudzslanu materialu, péc katra slana
caururbsanas atbrivojiet gredzenurbi no skaidam un
materiala serdena.

Uzturésana darba kartiba un klientu
apkalpos$anas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izpitiet
elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).
Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar
Tpasu, $im nolikam paredzétu elektrokabeli, ko var
iegadaties firmas FEIN klientu apkalpoSanas vietas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

papildrokturi, nomainamo darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas 3aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst $s lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH, EGZ,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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zh (cM) B

L) EFFER RN AEFEAEN R
i kg NI EERFE EPTA-Procedure 01/2003 B E
Loa dB # 0 BEEAF
Lua 9B 21 EYRKF
Locoeak 4B 21 BESEKT
K... THEEREK
a m/s? X /82 ¥55% £ SHERTE EN 60745 (=X EM)
a,,18 mis? ¥/ 82 OEESE EH AN TR E
Anpril mis? ¥/ %2 ERAFAEF AN FHRSE
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